MAKEOOHMIA @
OCUTYPYBAHSE

VIENNA INSURANCE GROUP

AKLMOHEpCKO ApYLUTBO 3a ocurypyBare u peocurypysatse MAKEOOHWNJA Ckonje-BueHa VHwypeHc Mpyn

NMOCEBHMU YCNOBU 3A OCUIYPYBAHSE
HA OQrOBOPHOCTA HA
NMPEBO3HULMTE BO MATHUOT
COOBPAKAJ BO JOMALLIEH U
MEI'YHAPO[IEH TPAHCIOPT CO
OPFAHU3ATOP HA NPEBO3

BOBEQHW OOQPEQBHU
Ynen 1

Osue Ycnosw ce npuMeHyBaaT 3a OpraHW3aTop Ha MpeBo3
Kako [oroBapay Ha OCWrypyBat€TO 3a OCHUrypyBarbe Ha
OLFOBOPHOCT Ha MPEBO3HWLMTE 3a LITETM  HA MpaTkv BO
naTH1oT coobpaka.
Opgennu nspasu ynotpebeHn Bo oBie YCNOBYW 3HaYar:
OcurypyBay-AKLMOHEPCKO LPYLITBO 33 OCUTYpYBak-e
peocurypysawe MAKELLOHWJA-Ckonje-Buena WHwypeHc
['pyn - NpaBHO NLIE CO KOe € CKNyYeH J0roBOPOT 3a
oCUrypyBatbe.
OoroBapay Ha  OCUrypyBaH€TO-OpraHM3aTop  Ha
TPAHCMOPT - NPaBHO fULIE LUTO CO OCUIypyBaYoT ro CKNyyyBa
[OTOBOPOT 3a Ocurypyeawe M uma obBpcka ga ja nnatw
npemujata.
OpraHu3aTop Ha NpeBo3 - NPaBHO MNULie LITO BO CBOE UME, a
33 CMeTKa Ha KOPUCHUK Ha MPeBO3 , CO MPEBO3HUKOT CKy4yBa
[0roBOp 3a NpeBo3.
OcurypeHuK - NpeBO3HUK (MPaBHO NMLE) LUTO € perncTpupaH
3a Bplere Ha AejHocTa BO NaTHWMOT coobpakaj  BO
COrMacHOCT CO BaxeuykaTe nponucu  Bo  Penybnuka
MakenoHWja, OMHOCHO LUTO NocefyBa NULEHLA 3a BpLUEHE
Ha JoMalLeH Wunn Ha MeryHapogeH NPeBo3 Ha CTOK!.
Tpeto nuue - nuue WTO He e CyDjekT Ha [OrOBOPOT 3a
OCUrypyBate, OOHOCHO TWLUE 4Mja OArOBOPHOCT HEe e
MOKPUEHa CO 0Ba OCUTypYBakse 1 NULE LUITO CO OCUTYPEHUKOT/
MPEBO3HUKOT CKMY4MNIO AOTOBOP 3a NPeBO03.
Cyma Ha ocurypyBawe - € JIMMUTOT Ha OCUIypUTESTHO
MOKPUTUE MO BMEYHO BO3WIO M TOpHA rpaHuua Ha obBpckaTa
Ha OCUrypyBa4oT MO OCUIYPEH Cryya;.
Mpemmuja - M3HOC LUTO Ce nnaka 3a ocurypyBare Bp3 OCHOBA
Ha [OroBOPOT 33 OCUTYpYBakbe.
Monwuca - [OKa3/[OKYMEHT 3a CKIy4YeHO OCUTypyBaHsE.
OcurypeH cnyyaj - WOeH, HeW3BeCeH W He3aBUCEH 0f
WUCKMyuMBaTa BOMja Ha OCUIYPEHWKOT LUTETEH HacTaH, uuja
nocneguuya € HacTaHyBawe Ha LiTeTa Ha CTokata 3a Koja
HagomecT 6u moxen ga ©0apa KOpPUCHWMKOT Ha MpeBo3oT -
TPETO OLUTETEHO NuLE.

SPECIAL TERMS & CONDITIONS
CARRIERS LIABILITY INSURANCE
INTERNATIONAL AND INLAND ROAD
TRANSPORT BY TRANSPORT
ORGANISER

INTRODUCTORY PROVISIONS
Article 1

These Terms and Conditions apply for the transport organiser
acting as a policyholder of the liability insurance policy for loss
of or damage to goods transported by road.
Definitions as used in the insurance contract:
“The Insurer” — Joint Stock Company for Insurance and Re-
insurance MAKEDONIJA - Skopje, Vienna Insurance Group —
a legal entity with which an insurance contract is entered into.
“The Policyholder” - a transport organiser — a legal entity
which has signed an insurance contract with the Insurer and
has an obligation to pay the premium.
“Transport Organiser” — a legal entity on which behalf and
for the account of the customer (the entity which ordered the
transport/user of the transportation services) has entered into
contract for the carriage of goods with the carrier.
“Insured”- a carrier — (legal entity) which is registered to
accept goods for carriage by road upon legal requirements
and regulations applied in the Republic of Macedonia and
which is a licensed carrier for domestic and/or international
carriage of goods by road.
“Third Party” — a person who is not a subject of the insurance
contract or a person whose liability is not covered by this in-
surance contract and a person who contracts for the services
of the Carrier — The Insured.
“Sum insured” - the maximum amount (limit) of insurance
cover for each and every tractor unit and the utmost limit of
indemnity (insurance benefit) for each and every event in-
sured.
“Insurance premium” — an amount payable by the Policy-
holder under the insurance contract.
“Insurance policy” — a document/evidence representing the
insurance contract.
“Event insured” — any future and uncertain and independent
incident the occurrence of which irrespective of the sole will of
the Insured may cause loss or damage giving rise to a claim,
the indemnity for which may be claimed by the customer (user
of the transportation services) - the third party.
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OCHOBHUW OAPEQBU

MPEAMET HA OCUT'YPYBAKE
UneH 2

Co oBue [locebHu ycroBu, MpeaMeT Ha OCUTypyBakbe €

OLrOBOPHOCTA Ha MPEBO3HMKOT BO MaTHMOT coobpakaj (KOoH

KOPUCHULMTE Ha NpPEeBO30T) 3a [oKaxaHa LenocHa unu

JenymHa (usnuka 3aryba, OLWTETyBawe WNK 3a00LHYBake

Ha npaTkiTe BO MefyHapodeH TPaHCMOPT, MPEAMETHO

Mpe3eMeHn Ha MpeBO3 CO TOBApeH NMCT WIW [OroBop 3a

npeBo3, BO 00EM 1 NMOKPUTHE HaBeaEeH BO OBME YCMOBY.

OproBopHoCTa  Ha MPEBO3HMKOT BO MAaTHUOT TpaHacmnopr,

cnopeq OBWe YCNOBM, € OCUrypeHa [OKOMKY OpraHu3aTopoT

Ha TPaHCMOpT, OHOCHO Or0BApPaY0T Ha OCUTYPYBaH-ETO:

1. 1O MpuWjaBM NPEBO30T Ha OCUIypyBaYoT Npea Aa 3ancyHe
Ha nocebeH obpasey Ha ocurypysayoT, "lMpujaa 3a
OCUrypyBat€ Ha OfTOBOPHOCT Ha NPEBO3HUMKOT BO
naTHMOT coobpakaj Co OpraHM3aTop Ha TpaHenopT', u

2. 1O OpraHusMpa npeBo30T CO BO3urna / Brekay w
MPUKIYYHU BO3una (MOMYMPUKOMKM W MPWKOMKKM)  BO
COMCTBEHOCT Ha OpraHM3aTopoT Ha TPaHCMopT Wiw
OpraHuaMpa TPaHCMOPT Ha CTOKAa CO TyfU WU3HAjMEHU
BO3WNa Ha [OMALLHW NPEBO3HULM perucTpupann Bo PM
WNW CO CTPaHCKW NPEBO3HMK/BO3WMO, 3a LWTO Ha
OCUIypyBayoT 3af0IPKNTENHO MY MPUIOXYBa 1 LOroBOp
3a fAenoBHa copaboTka CO CTPaHCKMOT MPEBO3HWK CO
lMpujaBaTa 3a NpeBO3OT.

Co oBue [locebHu ycrnoBK e ocurypeH cekoj NpujaseH Npeso3s

Ha CTOKa CO BO3WMO BfEeKaY U MPUKNYYHW BO3WNA

(MonynpuKONKW 1 NPUKOMKK), Liepaau, NnaTopMu, LUCTEPHY,

KOHTEJHEPWN W KOHTEjHepU kage WTO e noTpebeH nocebeH

PEXMM Ha TemnepaTypa, Kako LUTO Ce MagurnHuum/cpuro-

KOHTEjHEPW, CaMO Off MAHWUECTMPaAHN TPAHCMOPTHU PU3NLM

(coobpakajka, noxap, ekcnnoavja), [godeka - LTeTUTe

HacTaHaTM of pu3MKOT "pacunyBawe” Ha cTokata  ce

WCKNYyYeHN O ocurypyeatse. [JOKOMNKy NPeBO30T HE € ypegHo

MpUjaBeH Ha OCUTypyBayoT, Mped Aa 3anoyHe TPaHCMopToT,

no aeTOMaTW3aM Ce CMeTa [eka MPEBO3HWUKOT Hema

OcUrypyBatbe 3a Taa npatka W ocurypyavoTt Hema obBpcka

BO CMy4aj Ha LUTETEH HacTaH.

Co oBMe YcnoBu He e OCUrypeHa BOHAOrOBOpHaTa

OLrOBOPHOCT HAa OCUIYPEHMKOT (MPEBO3HMKOT).

Bo cornacHocT co oBue YcnoBu, ce CMeTa Aeka CTokata e

npefageHa Ha npeBo3 CaMo ako Toa MOXe [a ce AoKaxe CO

COOABETHA NMPeBO3Ha MCMpaBa - TOBApPEH MNUCT MMu [OroBOp

3a NpeBo3.

NIMMMTOT Ha oOCUrypuTENHO NOKPUTWE BO MonMcaTta e

MaKkcumanHaTa Ccyma Ha OcurypyBatbe, Koja ce YTBpAyBa

CNOpes BMEYHOTO BO3WMO M BO MOMMcaTa Ce u3pasysBa BO

€Bpa, OOHOCHO BO [eHapCka NPOTWUBBPERHOCT Cropen

cpegHuot kypc Ha HBPM Ha pOeHOT Ha u3faBake Ha
nonucara.

BneyHoTO M npuUKNy4yHOTO BO3WMO, BO CMMCNa Ha OBUWE

YcnoBu, ce cMeTaar kako egHo BO3Wno.

OcurypuTenHoTo NokpuTMe, BO COrNacHOCT CO OBME YCMOBY,

GENERAL PROVISIONS

SUBJECT OF INSURANCE
Article 2

Within this special terms and conditions in the insurance pol-
icy, it protects a carrier against its liability (towards the cus-
tomers or users of the transportation services) for physical
loss of or damage to or delay in delivery of shipment, whether
total or partial which has been proven so during international
transport and the actual taking over of the goods supported by
bill of lading or shipping documents or the contract for carriage
of goods by road within the scope of cover set by this insur-
ance policy.

Subject to this special terms and conditions the liability of the

carrier for the transport of goods by road shall be covered

under this insurance policy only if the transport organiser or
the policyholder:-

1. report the transport of goods to the insurer prior to the
commencement of the transport by filling out the special
“Report Form for Carrier Third Party Liability Insurance for
carriage of goods by road by transport organiser”, and

2. organise the carriage of goods by conveyors / vehicles -

tractor unit and trailers (semi-trailers or trailers), owned by
the transport organiser or organise the transport of goods
with rented conveyors to perform the transport from do-
mestic carriers registered in the Republic of Macedonia or
from foreign suppliers and the transport organiser or the
policyholder is obliged to provide the insurer with a copy
of the contract of agreement signed with the foreign sup-
pliers for rented conveyors together with the Transport
Application Form.
Subject to these special terms and conditions the insurance
covers every carriage of goods by vehicle — tractor unit and
trailers (semi-trailers or trailer) with tarpaulin covers, platforms,
cisterns, containers and carriage of goods by temperature
controlled vehicles as refrigerated trucks or frigo containers
which have been properly reported, only against the mani-
fested transport risks (traffic accident, fire, explosion) whereas
the loss of or damage to goods caused by “deterioration” shall
be excluded.
Any failure to report the transport of goods to insurer in a due
manner prior to commencement of the carriage of goods shall
automatically exclude any liability for insurance so the carriage
will be considered uninsured and the insurer will pay no in-
demnity for claim.
The insurance policy shall not cover any liability of the insured
(carriers) which has not been stipulated by the contract.
Within this special terms and conditions in the policy it is con-
sidered that the goods has been taken over to carry by the
carrier only if the transport document has been issued which
may evidence the transportation including bill of lading or con-
tract for carriage of goods.
The limit of liability under this insurance policy means a maxi-
mum sum insured determined for any tractor unit (haulage
truck) and the amount is stated in euros or converted into
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CKNny4eHo 3a ocurypyBake Ha 0AroBopHOCTa Ha NPeBO3HUKOT
BO Mer'yHapo,qu TPaHCNopPT, N0 aBTOMaTU3am ja NnoKpuea n
OAroBOPHOCTA Ha NPEBO3HNKOT BO AOMaLLUEH TPaHCMNOPT.

YTBPOYBAHKE HA OIFOBOPHOCTA
UneH 3

OcurypyBa4oT ke M HagoOMecTM CWUTe U3HOCU  LUTO

OCUTYPEHUKOT (MpeBO3HWKOT) Tpeba f4a r nnatv no OCcHOBa

Ha OATOBOPHOCT Ha MPEBO3HWKOT BO CMWCTA Ha YneH 2 of

OBME YCrOBM, OCBEH LUTETUTE HAcTaHaTM OF MpUYMHUTE

HaBe[EeHW BO uneH 5 1 6 og oBue Ycnosu.

OpnroeopHOCTa Ha OCUTYPEHUKOT (MPEBO3HUKOT) Ce YTBpaYBa

cnopen oapeabute Ha osue MocebHu ycrnosw u:

1. 3akoHOT 3a mpeBo3 Bo maTHMOT coobpakaj (Cn. BecHuk
Ha PM 6p. 68/2004 co cuTe MOAOLHEXHU M3MEHW U
[OMONHyBaa);

2. 3aKOHOT 3a [0rOBOpM 3a NPEeBO3 BO NATHWUOT Co0bpakaj
(Cn.Bechuk Ha PM 6p. 23/2013 co cute nOAOLHEXHM
W3MEHW W [JOMONHYBakba);

3. 3akoHoT 3a obnuraumonu ogHocw (Cn.eecHuk Ha PM 6p.
18/2001 co cuTe NOJOLHEXHU UBMEHU U JONONHYBa-a);

4. KoHBeHUujaTa 3a [OrOBOpUTE 3a MeryHapomeH naTeH
npeso3 Ha cToku (LUMP) og 1956 roguHa u MpoTokonoT
koH KoHBeHUyjaTa 3a JOroBOpUTE 3a MeryHapogeH naTeH
npeBo3 Ha cToku (LIMP) og 1978 roguHa (Cn. BecHuk Ha
PM 6p. 8/1994 n HoTudmMKauuja Kaj [eno3nTapoT Ha
KoneeHupujata og 12.6.1997 r. 1 20.6.1997 r.).

NMAMKUT HA NOKPUTUETO (CYMA HA OCUT'YPYBAHSE)
UneH 4

OcurypyBayqoT Ke M HagoMecTu, BO paMKuTe Ha CymaTta Ha
OCUrypyBake HaBedeHa BO MofMcaTa, WM3HOCUTE  LITO
OCUIypeHuKOT cropen oBue Ycnosu Tpeba ga ru nnatu Ha
TpeT nuua 3a WTeTn npeau3BukaH no noegmMHeyeH LTeTeH
HaCTaH / ocurypeH cnyva;.
Cymata Ha ocurypyate HaBegeHa BO nofucata 3a
OCUrypyBatbe, HamaneHa 3a [03BOMEH Kycok (kamo, pacTyp,
pacunyBare, Kpliewe, eBanopaluuja 1 cn.) BO 3aBUCHOCT 0f
BMOOT Ha CTOKaTa, Kako W M3HOCOT Ha [0roBOpeHaTa oabuTHa
hpaHLLM3a (CamOnNpUApPKaj) € ropHa rpaHuLa Ha 06BpCKUTE Ha
OCUIypyBa4oT MO €feH OCUrypeH Cryyaj, Na 1 Toraw Kora 3a
WTeTata ogroBapaaT MoBeke IMLA 4Yuja OArOBOPHOCT €
MOKPUEHa CO 0Ba OCUTypyBatbe.
HapomecToT o ocurypyeaweTo, 6e3 orneg Ha Opojot Ha
OWTETeHUTE Iuua, Kaj AenymMHa WnM TOTanHa LWTeTa, €
OrPaHUYEH MO efjeH LUTETEH HACTaH Ha:
1. 8,33 CIB - cneuwjanHn npasa Ha Brneyewe (SDR -

national Macedonian currency calculated at the average rate
of exchange of the indicative exchange list issued by the Na-
tional Bank of R. Macedonia current on the date of issuance of
the insurance policy.

Under this terms and conditions the tractor unit and the trailer
are regarded a sole haulage truck/vehicle.

The insurance policy under these terms and conditions covers
the liability of the carrier for international carriage of load or
goods by road and automatically provides coverage for do-
mestic carriage of goods.

DETERMINE THE LIABILITY
Article 3

The Insurer shall compensate all costs which the Insured (the

carrier) has to pay in regard to their liability as mentioned in

the above article 2 of this insurance policy but excluding
losses or damaged caused by circumstances stated within
article 5 and 6 thereto.

The determination of the liability of the insured (carrier) is gov-

erned by the provisions set in this insurance policy under

these Special Terms and Conditions as well as:

1. The Law on Road Transport ("Official Gazette of RM", no.
68/2004 and any amendments thereof).

2. The Law on Contracts for Carriage of Goods by Road
(“Official Gazette of RM”, no. 23/2013 and any amend-
ments thereof).

3. The Law on Obligations ("Official Gazette of RM",
no.18/2001 and any amendments thereof).

4.  Convention on the Contract for the International Carriage
of Goods by Road (CMR) since 1956 and the Protocol to
the Convention on the Contract for the International Car-
riage of Goods by Road (CMR) since 1978 (Decision is-
sued by the Government of RM - Official Gazette of RM,
no. 8/1994 and Notification to the Convention Depository
as of 12.06.1997 and 20.06.1997).

LIMITS (SUM INSURED)
Article 4

The Insurer will indemnify the Insured, up to the amount speci-
fied as Sum Insured in the Policy for any costs and expenses
which the Insured under these Terms and Conditions is
obliged to pay to third parties, against liability for loss or dam-
age arising from any loss event or occurrence.
The Sum Insured is the amount set out in the Policy and re-
duced by the allowed amount of shortage in weight (outage,
ordinary leakage and breakage, or ordinary wear and tear of
or deterioration of or evaporation of the goods) in dependence
on the type of the subject-matter insured, and the amount of
the agreed retention represent the Insurer's maximum liability
for loss or damage arising from one loss event or occurrence
giving rise to a claim for which more than one persons are
responsible against liability under this insurance Policy.
The compensation in respect of total or partial loss of goods
irrespective of the number of damaged parties is limited to one
loss event as follows:
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Special Drawing Rights) no kunorpam 6pyTo-TexuHa Ha
nsrybeHata wnu olwTeTeHa CTOKa ako ce NMpeBesyBa Co
npumeHa Ha KoHBeHuwjaTa 3a  [OroBOpUTE  BO
MeryHapogeH nateH npeBo3 (LUMP KoHnBeHuuja), ako
MOVHAKY He e JOrOBOPEHO.

M3HOCOT Ha lWTeTaTa 3a KOj MPEBO3HWMKOT OfroBapa
nopagu LenocHo rybewe unu OLITETYBakE Ha CTOKaTa,
OCBEH aKO [OKaXe [eka He e BMHOBEH, BO [OMalleH
TPaHCMOPT He MOXe Aa Buae moronem of M3HOCOT LITO
npousBoanTenoT Ou Ounm [JOomKeH Aa ro HagoMecTy
JOKONKy CTOKaTa npefajeHa Ha npeBo3 e 3arybeHa
(4neH 62 ctaB 1 M 2 of 3akoHOT 3a AOroBOPUTE 3a
npeBo3 BO NaTHUOT coobpakaj — Cn. BecHUK Ha PM 6p.
23/2013 rog. »n uneH 24 craB 1 op 3akoHOT 3a
N3MeHyBarb€ W JOMOSHYBakbe Ha 3aKOHOT 3a AOr0BOpUTE
3a NpeBo3 BO MaTHWOT coobpakaj — Cn. BecHuk Ha PM 6p.
156/2015 rog.).

M3HocoT Ha wTeTa 3a Koja NPEBO3HWKOT OAroBapa
nopagn Kycok Ha CTokaTa AajeHa Ha npesBo3 BO
JOMaLleH TPaHCMOpT He Moxe Aa HagmuHe 50,00 geHapu
no kunorpam (uneH 24 craB 2 op 3akoHOT 3a
N3MEHyBarE W JOMOSHYBakbe Ha 3aKOHOT 3a AOrOBOpUTE
3a NpeBo3 BO NaTHUOT coobpakaj, Cn. BecHuk Ha PM Bp.
156/2015 rog.).

[NoKkpaj HaBeeHWTe M3HOCK BO CTaB 3 Ha 0BOj UneH 4 of
YcnoBuTe, NPEBO3HMKOT M BO MefyHapogeH U BO
JOMAalleH TpaHCMOpT MMa NpaBO Ha HagOMeCT Ha
NPeBO3HMHATa, TPOLIOLM HACTaHaTM BO MPEeBO30T Ha
CTOKa W LlapuHa, 1 Toa BO LIeNoCT BO Cyyaj Ha NOTMOMHO
rybere, a BO Cnyyaj Ha JenymHo ryberse, BO COOAHOC
cnopeq 3arybata, W Tyka He BRerysaaT HWUKaKeu Apyru
oTwTeTH (uneH 23 cTaB 4 oa KoHBeHUmjaTa 3a 1OrOBOPOT
3a MeryHapoaeH nateH npeso3 Ha ctoka — LIMP u uneH
24 cTaB 3 of 3aKoH 3a M3MEHYBare W LOMONHYBake Ha
3akoHOT 3a [OroBOpWUTE 3@ MPEBO3 BO  MATHWOT
coobpakaj, Cn. BecHuk Ha PM 6p. 156/2015 rog,.).

Bo cnyyaj Ha 3agoLHyBatbe, BO MeryHapoaeH TPaHCMopT,
JOKOMKY WCMpakayoT [oKaxe [eka nopagu Toa e
MpuuMHeTa LUTETa, NPEBO3HMKOT Tpeba pfa nnatu
HaJOMECT 3a TaKBaTa LUTETa, KOj He MOXeE Aa ro HaAMUHe
W3HOCOT Ha TpOLLOLMTE 3a NPEBO30T (UrneH 23 cTas 5 o
KoHBeHUMjaTa 3a [OrOBOPOT 3a MeryHapofeH naTeH
npeBo3 Ha cToka — LIMP).

Bo cnyyaj Ha 3apouHyBare CO NpeaBareTo Ha CToKaTa,
BO [OMAlleH TPaHCMOPT, MPEBO3HUKOT € AOMKeH Aa
nnaTi egHa AECETTWHA Of MPEBO3HMHATA 3a CEKoj AeH
3af0UHyBake, HO He MOBeKe Of edHa TpeTWHa of
BKyNHaTa MpEeBO3HWHA, HO, [JOKOMKY McnpakayoT Ha
cToKaTa W/MnM opraHn3aTopoT Ha NPEeBO30T (KOPUCHUKOT
Ha NpeBO30T) AOKaxe Aeka Nopagu 3agoLHyBabeTo CO
npefaBakbeTo  Ha  cTOKata  MpeTpnen  LWTeTa,
OCUIypyBa4oT Ke ja HagoMeCTW M TakBaTa AOKaxaHa
LUTeTa, HO HajMHOry BO BWCWMHA Ha [JBOEH HaZOMECT 3a
NpeBo30T, OAHOCHO BO BMCMHA A0 [ABOEH W3HOC Ha
npesBo3HWHaTa (4neH 24 ctaB 4 m 5 og 3akoH 3a

8.33 units of account per kilogram of gross weight short
or damage (SDR - Special Drawing Rights) if the con-
signment is transported under the contract for the car-
riage of goods by road which the CMR Convention shall
apply to unless otherwise specified.

The claim arising out of loss or damage which the carrier
is liable for resulting in total loss of or damage to ship-
ment unless the contrary is proven for inland road trans-
port, shall not exceed the amount that the manufacturer
will be responsible to pay compensation should the en-
trusted goods to carrier be lost (Article 62 paragraphs 1
and 2 of the Law on contracts of transport by road ser-
vices — Official Gazette of RM, issue no. 23/2013 and Ar-
ticle 24 paragraph 1 of the Law Amending the Law on
contracts of transport by road services — Official Gazette
of RM, issue no. 156/2015).

The claim arising from loss or damage which the carrier is
liable for resulting from weight short of entrusted goods to
carrier for inland road transport, shall not exceed the
amount of 50.00 MKD per kilogram (Article 24 paragraph
2 of the Law Amending the Law on contracts of transport
by road services — Official Gazette of RM, issue no.
156/2015).

In addition to amounts stated in the above paragraph 3 of
the Article 4 hereto, the carriers for international and do-
mestic carriage of goods shall receive compensation for
carriage charge, other costs incurred in relation to trans-
port operation and customs duties and taxes of the full
amount in case of a total loss of goods, whereas for par-
tial loss of goods the compensation shall be a percentage
to the loss and no other compensation shall be paid (Arti-
cle 23 paragraph 4 of the Convention on the Contract for
the International Carriage of Goods by Road — CMR and
Article 24 paragraph 3 of the Law Amending the Law on
contracts of transport by road services, Official Gazette of
RM, issue no. 156/2015).

In the case of delay, in respect to international carriage of
goods, if the sender proves that damage has resulted
therefrom the carrier shall pay compensation for such
damage not exceeding the carriage charges (Article 23
paragraph 5 of the Convention on the Contract for the In-
ternational Carriage of Goods by Road — CMR).

In the case of delay in delivery of goods, in respect to
domestic carriage of goods, the carrier is liable to pay
compensation calculated as one tenth of the carriage
charges for every day of delay but not more than one
third of the total carriage charges, provided that the
sender of goods and/or transport organiser (buyer of
transport services) proves that they have suffered dam-
ages arising out of the delay, so the Insurer shall pay in-
demnity for that proven claim but only up to the limit of
double value of compensation or double carriage charges
(Article 24 paragraphs 4 and 5 of the Law Amending the
Law on contracts of transport by road services, Official
Gazette of RM, issue no. 156/2015).
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10.

M3MeHyBake 1 JOMONHyBake Ha 3aKOHOT 3a JOroBopuUTe
3a NpeBo3 Bo NaTHMOT coobpakaj, Cn. BecHuk Ha PM 6p.

156/2015 rog.).
BapareTo 3a HaAOMeCTOK Ha LUTETa 0f KOPUCHWKOT Ha
TPaHCMOPTOT ~MOpaaM 3adouHyBatbe BO fiOMalleH

TPaHCMOPT Ce JOCTaByBa OO MPEBO3HMKOT BO MMCMEHa
chopma HajaoLHa Bo pok of net paboTHu fieHa o4 AeHOT
Ha npefaBaeTo Ha CToKaTta, BO CMPOTUBHO Ce rybu
NpaBOTO Ha HAJOMECTOK Ha LiTeTa (uneH 24 ctaB 6 of
3aKoHOT 3a M3MeEHYBake W AOMONHYBake Ha 3aKoHOT 3a
JOroBopuTe 3a MpeB03 BO nNaTHWMOT coobpakaj, Cn.
BecHuk Ha PM Bp. 156/2015 rog.).

lMoropeHaBeseHnTe 0apeabu LWTO Ce opHecyBaaT Ha
OrpaHNnyyBakETO Ha HAZOMECTOT 0f OCUTYpYyBaETO (04
TOuYKa 1 3aKny4yHO CO Touka 7) Ha OBOj CTaB (3) oA OBOj
yneH (4) og YcnoBuTe, Ce npuMeHyBaaT 1 Ha
HajBUCOKUTE CYMW Ha OCWrypyBawe HaBEAEHU BO
nonmcata 3a OCurypyBawe kako obBpcka  Ha
OCMrypyBayoT BO TEKOT Ha TPAEHETO Ha OCUTypyBak-ETO.
AKO BO TEKOT Ha Tpaete Ha OCUrypyBareTo, CKMYYEHO
BO COMACHOCT CO 0BME YCMOBW, [Ojae A0 MPOMEHa Ha
W3HOCUTE CO KOW € OrpaHMYeHa OAroBOpHOCTA Ha
NPEBO3HMKOT (MO KUnorpam BpyTOo-TEXMHA BO COrMacHOCT
co UMP KoneeHuujata, T.6. uneH 2 craB 1 op
MpotokonoT koH LIMP KoHBeHuujaTa co koj e usmeHet
uneH 23 ctaB 3 Ha wuctata KoHBeHuuja, wunu BO
COTMAcHOCT CO MO3WTWMBHWTE nponuck Bo Penybrvka
MakegoHuja), ke ce CmeTa Aeka OCUrypyBareTo e
CKMYyYEHO CMOpen M3HOcUTe WTO Oune BO BaXHOCT Ha
[EHOT Kora € CKIy4eHO 0CUrypyBareTo BO COrMacHOCT CO
0BWe Ycnosu.

Mo WCKIy4oK, @Ko OCWUIypeHUKOT caka 3a OfdenHu
npeBo3n fa ja MOKpWe CBojaTa OArOBOPHOCT noBeke of
MakCUManHUoT u3HoC no 1 kunorpam GpyTo-TexuHa (BO
MeryHapoZeH TpaHCmopT) WM Of  U3HOCOT  LITO
npowssogutenot 6u Oun JomkeH Oa ro HagoMecT
JOKOIKY CTOoKaTa npefajeHa Ha npeso3 e 3arybeHa (o
[OMalleH TPaHCMopT), OLHOCHO MOBeKe Of CymaTa Ha
ocurypyBat€e HaBefleHa BO nomnucata, Toa Moxe fa ro
cTopu co nocebHa COrMAcHOCT Ha  OCMrypyBayoT
HaBedeHa/moTBpaeHa CO Kraysyna BO nonmucara 3a
OCUrypyBatbe, T.. CO AOMOMHUTENHO OCUTYpyBake 3a
noeayHeYeH NpeBo3 CO HasHayyBakbe Ha BPedHOCTa Ha
cTOKaTa LUTO ja NpeBe3yBa W 3af0IKUTENHO HaBEAyBake
Ha Taa noronema BpegHOCT BO TOBAPHMOT nuCT. 3a Taka
CKITYYeHOTO  [OMONTHUTENHO OCUrypyBatbe 3a
OLrOBOPHOCT Ha MPEBO3HWKOT 33 €OHOKpaTeH MpeBo3,
[0roBapayoT Ha OCUrypyBatbeTO Mnaka AOMOHUTENHa
npemuja Ha pasnukata noMery cymarta Ha OCUrypyBare
O mofMcaTa U cymata Ha OCUrypyBatbe 3a OAroBOPHOCT
Ha NPEeBO3HWMKOT LWTO ce 6apa 3a KOHKPETHWOT MPeBo3
WM Ha BKynHaTa BpPEHOCT cnoped (hakTypata, BO
BMCMHA LUTO ja OnpesenyBa OcuUrypyBa4oT BO COrMacHoCT
co Tapuata Ha nNpemunm Ha OCUrypyBa4yoT 3a
e[JHOKpaTEH NPeBO3 Ha npaTka.

10.

1.

12.

The buyer of the transport services shall submit the claim
for the loss occasioned by delay in delivery of goods in
respect to domestic carriage of goods in written form not
later than five (5) days of the date the goods have been
given to the carrier, otherwise the right to receive com-
pensation for the claim may not be exercised (Article 24
paragraph 6 of the Law Amending the Law on contracts
of transport by road services, Official Gazette of RM, is-
sue no. 156/2015).

The provisions regarding the limits of liability (under items
1 to 7 inclusive) mentioned above in this paragraph (3) of
the Article 4 thereof shall also apply to the highest
amounts of sum insured set out in the Policy as a maxi-
mum liability of the Insurer during the period of insurance.
If for any reason during the period of insurance the sum
insured specified in the insurance contract concluded un-
der these terms and conditions change whereby the limits
of compensation against liability of carrier change there-
from (per kilogram of gross weight short in accordance
with the CMR Convention set out by article 2 paragraph 1
of the Protocol to CMR Convention which amended the
article 23 paragraph 3 thereof or in accordance with the
statutory regulations and legislation applied in the Repub-
lic of Macedonia), it is considered that valid shall be sum
insured specified in the policy on the date the insurance
contract has been concluded under these terms and con-
ditions.

As an exception, the Insured may wish to insure its liabil-
ity for damage to goods contracted to carry at the amount
exceeding the maximum units of account per kilogram of
gross weight short for particular carriages (international
carriage of goods) or the amount that the manufacturer
will be responsible to pay compensation should the en-
trusted goods to carrier be lost (domestic carriage of
goods) or exceeding the sum insured set out in the policy
where special consent shall be given by the Insurer and
included within the insurance policy as a special clause,
that is, the additional insurance covers a separate car-
riage of goods and the bill of lading contains the value of
goods and the exceeding value as mandatory. The addi-
tional insurance coverage for the respective carriage re-
quires payment of additional premium calculated on the
difference between the sum insured set out in the primary
policy and the sum insured requested for the respective
carriage and shall be determined by the Insurer under the
Premium Tariff Book for a single carriage of goods.

The Insurer will not only indemnify the carrier for the
losses or damages to goods (consignment) but also
compensate the actual costs for salvages up to the
amount of reward for carriage of goods in respect of any
one event or occurrence.

The sum insured set out in the Policy as well as any pay-
able amounts under the particulars of this article which
are stated in any foreign currency shall be converted into
national Macedonian currency calculated at the average
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1.

12.

OcurypyBayoT, nokpaj HacTaHaTaTa LWiTeTa Ha CTokaTa
(npatkaTa), ke rM HagOMecTU U CTBapHWUTE TpOLIOUM 3a
cracyBawe Ha CTokaTa, HO HajMHOry [0 W3HOCOT Ha
MPEeBO3HMHATA MO eJeH LUTETEH HACTaH.

CymaTa Ha ocurypyBawe HaBedeHa BO nonucata 3a
OCUTypyBake, Kako W CuUTe MnatMeu UM3HOCKM BO
COrMacHOCT CO OBOj YMeH, Kou Ce U3paseHun BO BanyTa, ce
npecMeTyBaaT BO AeHapcka NpOTUBBPEAHOCT MO CpefeH
KypC Ha MHAMKaTWBHaTa KypcHa NincTa Ha HapopgHa 6aHka
Ha Penybrnuka CeBepHa MakemoHuja 3a coopseTHaTa
BaIlyTa Ha JEHOT Ha HacTaHyBarbe Ha LTeTara.

UCKINYYEHU PU3NLUX OO OArOBOPHOCT
HA NPEBO3HUKOT
Ynen 5

Co oBue MoceBGHM yCrioBK He € OCUrypeHa OAroBOpHOCTa Ha
MPEBO3HNKOT 3a:

1.

10.

ITETU HacTaHaTu AMPEKTHO WM MHOMPEKTHO nopagu
BOEHW pU3NLM MMM BOEHW  OMepauuv 1 CryyyBatba
CNWYHW Ha BojHa, 6e3 pa3nuka aanu BojHaTa e objaBeHa
WUnm He;

WTETW HacTaHaTW nopagu caboTaxu, LUTPajKoBy,
pesonyuun, nobyHu, BOCTaHMja, NOMWUTUYKM HEMUPH,
rparaHcks Hemupy, pas3bojHMYKM WnW OpyrM Hanagu,
npekpwysawa Ha 6Onokaau, KoHduMckaumja, 3anneHa,

3aCTOM, aKTM Ha HaZMEeXHU OpraHu M CrMYHU
CIyYyBaksa;
WITETM HacTaHaTW MO BMHA Ha MWCMpakayoT WM Ha
npuMayorT;
WTETM  HacTaHaTW  MopagW  HejocTatouu  BO
KOHCTPYKUMjaTa W TMOWIO OJpXYBate UMW  HEypemHo

OMCIyXYyBake Ha BO3NMOTO;
LUTETM HacTaHaT1 NOpaayM He[oCTaToLM BO NaKyBarbETo,
HE[OBOMHO MaKyBake WM HEUCTIPABHO - HECOOLBETHO
pacnopefyBatbe Ha CTokaTa;

LUTETW HacTaHaTu nopaau NpeBo3 CO OTBOPEHM BO3ura
Ha NpaTKy LUTO He Ce COOABETHY 3a TakoB NPEBO3;

LUITETM HacTaHaTX nopagu kakea GuUno OfroBOPHOCT Ha
MPEBO3HMKOT BO CMy4au Ha BMEYeHE Ha Apyr1 Boauna
nnu npeameTy;

LWITETN HacTaHatu npwu npeBo3 Ha 6naropo,qH|/| MeTanu
nnu npegmeTn M3p660TeHM O HUB, CKanoLeHu KaMera,
napu, XaptTum O BPEAHOCT, YMETHUYKU TMpeaMeTn,
papuTeT! (PETKOCTM), AOKYMEHTH, KOMEKLMOHEPCKU U
MY3€jCK EKCMOHATU UMK NPESMETH, MOLUTEHCKN NpaTKy,
€KCMNO3MBHU U/UNK NECHO 3ananusiu cpenctea, onacHu
MaTepuu, Telku ToBapu (OHWeE 3a Kou e noTpebHo Aa ce
obesbeou nocebHO opobpeHne 3a npeBo3 nopaau
HMBHATa roreM1Ha Unu TexmHa), cenuabeHn npeameTy,
VB XXMBOTHM, XMBUHA 1 INBEY;

LUITETM HacTaHaTX Nopagum WCropaka Ha HeOoBMaCTEHO/M
nuue/a, OQHOCHO nuue/a LWITO CMOPeA TOBAPHUOT NUCT
Wnu cnoper, [pyra npeeo3Ha ucnpasa / JOKYMEHT He ce
OBMaCTEHMOT NPUMay Ha npaTkara;

LUTETW HaCTaHaTW Nopagum NPUPOAHM CBOJCTBA WM MaHW

rate of exchange of the indicative exchange list issued by
the National Bank of the Republic of North Macedonia
current on the date the loss or damage occurred.

RISKS NOT COVERED UNDER INSURANCE
Article 5

The insurance coverage under this Special Policy provides no
protection for liability of the carrier for the following:

1.

10.

Loss or damage arising from any consequence whether
direct or indirect of war, act of foreign enemy, hostilities or
warlike operations (whether war is declared or not);

Loss or damage arising out of sabotages, civil war, mu-
tiny, rebellion, strike, revolution, insurrection, military or
usurped power, civil commotion, riots, confiscation, requi-
sition or destruction of, or damage to property by order of
government, public or local authority;

Loss or damage caused by wilful misconduct of sender or
consignee;

Loss or damage caused by or arising from any defective
condition of and lack of maintenance or mishandling of
the conveying vehicle;

Loss or damage arising from lack of, or defective condi-
tion of packing or by reason of the wrongful act or neglect
of properly packed goods and stored and displayed
goods;

Losses or damages caused by or arising from inadequate
carriage of goods by open unsheeted vehicles;

Loss or damage caused by or arising from any liability of
the carrier in case of towing other vehicles or items;

Loss or damage arising from carriage of precious metals
or articles made thereof, precious stones, cash, bank-
notes, securities, antiques and fine arts, rarities, docu-
ments, collections and museum displays and items, mail
packages; loss or damage caused by explosive and/or in-
flammable and combustible materials or hazardous mate-
rials, heavy loads (carriages which require special per-
mission subject to their size or weight), or by any kind of
vehicle transporting household goods and personal ef-
fects, animals, poultry and wild animals;

Loss or damage caused by or arising from delivery of
goods to unauthorised person or persons who are not
stated within the bill of lading or other transport docu-
ments as authorised consignees;

Loss or damage arising from inherent vice or nature of
the subject-matter insured including rust, corrosion, dete-
rioration, hardening and compression because of satu-
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Ha cTokaTa LUTO € NpeaMeT Ha npeB03, kako 'pra,
koposuja, camopacunyBate, CTBPAHYBatbeE,
CTBPLHYBak-€ NOpaau 3aCUTEHOCT Ha BO3AYXOT CO Brara
nen,;

11. "pacunyBae Ha crTokata" (mpomeHa Ha 0OojaTa,
MWPUCOT, BKYCOT 1 CIINYHO) Of Koja buno npuumHa

12. WTETW nNpeausBUKaHU MOPagW NPEe3eMEHW CaHUTapHM
UNW Je3MHGEKLIMCKA MEPKM U CI1.;

13. WTETW Ha NpaTkaTa NPeaM3BUKaHN O MOMLM W OF OpyTH
LWTETHULY;

14. rybetbe Ha KOMepupjanHaTa BpeHOCT Ha CTOKaTa, OCBEH
nopagu MpeyekopyBawe Ha POKOT Ha MPEeBO30T BO
cnyyau Ha aedekT Ha BO3MMOTO;

15. WTeTM Ha cTOKaTa LUTO € MPUMEHa Ha NpeBo3 nofg
OfpedeHn ycnoBW, a € npegajeHa Ha npeBo3 Co
HEeMCNpaBHW, HETOYHN UIN HENOTMOMHN O3HAKKU UIU aKo
ucnpakayoT He W npesen  MPOMWLLAHUTE MEPKU W
BHUMaHWE;

16. pasnuka BO Mepetbe, OCBEH ako He MOCTOM AOKYMEHT 3a
ouUMjanHO Mepete Ha MCT HauMH Npu HaTtoBap W
pacToBap Ha CToKaTa;

17. WTETW WTO Ce OfHecyBaaT Ha Trybere Ha Bo3apuHaTa
WNW LWTETM WTO Ha Koj GMNo HauMH ce MoBp3aHK 3a
NapyyHK KasHu, FobM M CIINYHO;

18. €eKOMOLLKM LWTETH;

19. wWTETM WTO Ha Koj OWNO HayMH Ce NOBp3aHM CO
crpoBeayBarse Ha nocrarnka Bo Bpcka co TUP KapHer;

20. WTeTM HacTaHaTU AMPEKTHO WNM WHOMPEKTHO nopaaw
HyKneapHa ekcnrnosvja W 3payee Ha pagmoaKkTUBHM
NpOU3BOAM WNW PafMOaKTMBEH OTNag U

21. WTeTU HacTaHaTh of ApYru MPUYMHK LUTO HE MOXE Aa Ce
KnacucuumMpaaT Kako LTeTM HacTaHaTy MO BWHA Ha
MPEBO3HMUKOT, OAHOCHO Kako LUTETW Of OArOBOPHOCT Ha
MPeBO3HMKOT  (BWLWWA CuUMa-enemMeHTapHa  Hemoroa,
3eMjoTpec, HeBpeme, Momnnasa, TPOM, Iykba, CHEXHa
NaBWHA, OJPOHYBAKE, NN3ratbe Ha 3eEMULLTE W CM.) U
WTeTW ondaTeHn CO OcurypyBare MO Hekoja apyra
nonuca (AO, 3K u cn.).

UCKNYYEHW PU3NLIK OO OCUI'YPYBAHKE
UneH 6

OcurypyBayot Hema obBpcka fa HagoOMeCTW LTeTa W ako

OCUTYPEHWKOT, CMOPES 3aKOHCKUTE Mponucu, 3a Toa e

OLrOBOPeH, a Taa HacTaHana kako Mmocreguua Ha efHa of

CNEAHUTE MPUYMHN:

1. LUTETW HacTaHaTM HenocpegHo WNMKM MocpeaHO nopagu
HamepHa mocTanka unu rpybo HeBHUMaHWe Ha
OCUTYPEHWKOT/MPEBO3HUKOT MW NULATa 3a Y1M MOCTamNK
TOj 0AroBapa;

2. WTeT Ha npaTkata HacTaHaTW Kako nocrefuua og
HEWUCMONHyBake Ha [OrOBOPEHMOT POK 3a NPeBo3, ako
TOj € MOKYC Of BOOBMYAEHMOT 3a TakBa MpaTka Ha
coofBeTHaTa penauuja;

3. WTeTM Ha npaTkata HacTaHaTW nopagW Toa LTO

rated humid air;.

11. “Deterioration of goods” (change in colour, smell, taste or
other changes to the transported cargo) from whatever
reason.

12. Loss or damage caused by or arising from sanitary and
preventive measures and disinfectants;

13. Loss or damage to consignment arising from the action of
insects, moth, vermin and other,;

14. Loss on commercial value of goods unless the time limit
of the carriage exceeds due to vehicle defect;

15. Loss to goods accepted for carriage under special cir-
cumstances and taken over by the carriers with inade-
quate, irregular and inaccurate special marks on the
packages or the sender fails to take subscribed measures
and precautions;

16. Loss or damage caused by difference in measure, save
there is official ascertainment document for equal loading
or unloading of the goods;

17. Loss or damage caused by the restriction or prohibition
being exposed upon the carrier for carrying out the car-
riage or claims which in whatever way are related to pen-
alty, fine or other punishment;

18. Environmental losses or damages;

19. Losses or damages which in any respect are connected
to carrying out the legal proceeding with respect to TIR
Carnets;

20. Consequential loss or damage directly or indirectly
caused by or contributed to by or arising from ionizing ra-
diations or contamination by radioactivity from any nu-
clear fuel or from any nuclear waste from the combustion
of nuclear fuel; and

21. Loss or damage whatsoever resulting or arising from any
other occurrences which may not be classified as losses
or damages caused by the wilful act of the carrier or for
which the carrier may not be liable (act of God, natural
catastrophe, earthquake, storm, flood, lightning, thunder
stroke, snow avalanche, subsidence, landslide), or losses
of or damages to property covered by other insurance
(MTPL, Green Card or other classes of business).

EXCLUSIONS OF RISKS
Article 6

The Insurer is not obliged to indemnify a loss even if the In-

sured is liable for that in front of the legal regulations, and

which occurred as a consequence of one of the following rea-
sons:

1. Loss or damage caused by or arising directly or indirectly
from malicious intention or hard negligence of the in-
sured/carrier or persons acting on their behalf;

2. Loss or damage to consignment arising from failing an
agreed time limit if the time limit is shorter than the actual
duration of carriage for that particular consignment;

3. Loss or damage to consignment caused by the Insured
(carrier) who fails to take over goods although they enter
into contract for carriage with the sender or has checked
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10.

OCUIYPEHMKOT  (MPEBO3HWKOT) CKMy4Mn [JOroBop 3a
NpeBo3, HO He ja Npesen npatkata Ha MPeBO3 WM Cce
jaBUN Kaj HapayaTenoT Ha NPeBo30T CO 3afOLHYBaHe 1
CO Toa M Mnpekpwun oapenbute Ha [LOroBOpOT 3a
npeBsos;

WTETU WITO OCWIYPEHWUKOT (MPEBO3HMKOT) M ucmiatvn
©e3 cornacHoCT Ha OCUrypyBayoT, BKMYYUTENHO W LUTETH
4Mj POK Ha NNaKar-e 3aKOHCKU € 3aCTapeH;

LUTETU Ha NpaTKM 3a KO He € NpecMeTaHa Bo3apuHa unm
He € MpujaBeHa Ha OCMrypyBa4yoT nped [fa 3amnoyHe
TPaHCNopTOT;

WTeTM Ha fMYeH MMOT M TNPeAMeT LWTO Cce BO
CONCTBEHOCT HA OCUTYPEHWMKOT (MPEBO3HMKOT), Ha
COMPYXHUKOT Ha OCUIYpPEeHWKOT/MPEBO3HUKOT, AelaTta
WNW Jpyrv nuua WTO CO HEro uBeaT BO 3aeOHNYKO
CeMejHO JOMAKMHCTBO;

ako ucnpakayoT unu npumayoT oabujaT aa ja npesemart
cTokata, a ocurypeHukotr 0e3  CcOrmacHoOCT Ha
OCUrypyBayoT npuchaTi cam fa pacrnonara cO Hea,
OCUTYpyBayoT He 0 HaJoOMEecTyBa [enoT Ha LTeTaTa
LUTO Ke HacTaHe 0 Taa NpUYMHa;

OCUrypyBayoT HeM 00BpCKa fJa HaZoOMECTU LWTeTa ako
OCUTYPEHWKOT MpONyWTMR fa m npeseme noTpebHuTe
OpraHM3aLMckM Mepkn 3a NpeBo3 Ha  MakcUMarHo
[03BONEHNTE NPOMNM M TEXWHM  BO  jaBHMOT
coobpakaj, a wWTeTata Ke HacTaHe  mopagw
HenounTyBake Ha crneumjanHute coobpakajHu nponucu
32 [J03BONEHWOT rabaput 3a CUTYypeH NpeBo3
(coobpakaeH 3HaK 3a M3BeCTyBate Ha [03BONEHaTa
BMCWHA, LUMPWHA N HOCMBOCTA HA KOMHEHO CcoobpakajHo
CpeacTeo);

CO OBWE YCNOBM He e OCUrypeHa OAroBOpHOCTa Ha
pasHN HEMojacHeTW Kycouu, KoM He Ce mocreguua Ha
chmanyka 3aryba unm kpaxba Ha npatkata. Cnopep oBue
YcrnoBu, OOKYMEHTUTE 3a Mepere W 3a Barawe He ce
[oka3 Ha ¢uandka 3aryba unu kpaxba Ha npatkara;
LTeTa, OWTETYBaKE, OArOBOPHOCT WUIM TPOLIOLUM LITO
C€& AMPEKTHO UMK UHAMPEKTHO NPEAM3BUKAHN OF UK LWTO
HacTaHane of ynoTpeba unm pabota co MHOPMATHNYKO-
TEXHOMOLIKM ypen Kako CPedcTBO 3a HaHeCyBawe Ha
wreTa.

Bo cnyuyaj kora 0BOj MCKIY4OK Ce jaByBa Kako AOAATOK
KOH MOMMCK LUTO NOKPWUBAAT PU3NLM Ha BOjHA, rparaHcka
BOjHa, peBonyuuja, BOCTaHMe, OYHT WnM rparaHcku
Oespeauja WTO Npow3nerysaat of Toa Uin og koj buno
HenpujaTencky YuH Of UMK NPOTUB BOMHCTBEHA MOK WU
Tepopusam unuM koe Ouno nuue WTO AejcTBYBAa CO
nonutuykn motme, Touyka 10 ctaB 1 Hema pda rw
WCKNyYyBa LUTETUTE LUTO MHAKy 61 Bune NokpueHu, a kou
HacTaHane of ynotpebata Ha  MHdOpMaTUYKO-
TEXHOMOLLKM Ypean BO CUCTEMOT 3a NaHcupawe uumm
HaBeayBate /MMM MeXaH3MOT 3a Nykare Ha koe buno
OpyXje unm paketa.

Mog nOMMOT WHAOPMATUYKO-TEXHOMOWKN ypen ce
nogpasbupa Cekoj KoMMjyTepcku CuTeM, Xapasep,

10.

at the sender with delay and by acting in this way the In-
sured/carrier breaches the provisions set out by the con-
tract of carriage;

Compensations paid by the insured/carrier without prior
consent of the insurer including the compensations pay-
able for which the settlement has become legally obso-
lete;

Loss or damage to consignment for which no freight cost
calculation is made nor reported to Insurer prior to the
commencement of the carriage of goods;

Loss or damage to loads owned by the insured/carrier or
by the spouse of the insured/carrier, by their children or
other persons living in the same household;

Where the sender or the consignee refuses to take over
the goods and the Insured with no prior consent of the In-
surer accepts the consignment at its own disposal, no
compensation shall be payable by the Insurer for loss or
damage resulting or arising therefrom.

No compensation shall be payable by the Insurer for any
loss or damage arising from the failure of the Insured to
take all steps necessary to organise and manage the
transport and follow the rules laid down by the road traffic
regulations and legislation with regard to the maximum
size and weight of the load carried in the public transport
and any breach of the special traffic rules on the allowed
size and weight of the load with regard to safety transport
(traffic sign for allowed height, width and weight of load
carried by road conveyor) may cause loss or damage.
Unexplained shortages which are not consequence of
any physical loss or theft of goods. Subject to these spe-
cial terms and conditions, the weight scale documents are
considered no evidence for any physical loss of goods or
stolen consignment.

Loss, damage, liability, cost or expense directly or indi-
rectly caused by, resulting from or in connection with any
usage or operation of IT equipment as a means to cause
loss or damage.

(In the event that this exclusion of risk is additionally in-
cluded in any insurance policies  which cover the risks
against war, civil commotion, revolution, insurrection, re-
bellion, hostilities or acts of foreign enemies, assuming
the proportions of or amounting to an uprising, military or
usurped power, or act of terrorism or the use of power or
violence of any person committed in political purpose,
item 14 paragraph 1 hereto shall not exclude losses or
damages that should have otherwise been covered, and
have been caused by or resulted from the usage of
IT equipment for any weapon or missile launching and/or
navigating systems and/or shooting mechanisms.
The term IT equipment refers to any computer system,
hardware, software, computer ~ programme,  codes,
data, processes, viruses, databases, microchip, inte-
grated circuits or any other devices mounted in or con-
nected to the computer equipment or noncomputer
equipment, whether or not it is owned by the insured).
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12.

cobTBEpP, Nporpama, kod, NojaTtouu, npouec, BUPYC,
Gasa Ha MHQOpMAaLMK, MWUKPOUMN, WHTErpuUpaHn kona
WNWM Cn. ypeou BO WnM MOBP3aHM CO KOMMjyTepcka
onpema unu HekommjyTepcka onpema 6e3 pasnvka fanu
Ce BO COMCTBEHOCT Ha OCUIYPEHNKOT.

CUTe LUTeTV Of ynaf Ha MUrPaHTW UMIn Npu HesHaeH
TpaHcnopT Ha MUrPaHTY BO
BO3WUNOTO/BNEKAY/(NOMY)NPUKONKA Ce  UCKIYyYeHu Of
ocurypyBate, OCBEH AOKOMKY MOMHaKy He ce JOrOBOpM
BO nonucarta.

OcurypyBayoT Hema [a M3BpLIW ucnnaTta Ha HagoMecT
Ha wTeTa unu Aa obe3benwn Opyr BUL HA HALOMECT, Mo
OCHOB Ha OBaa nonuca, JOKOMKY nnakareTo Ha LTeTa
WNW ApYr BUL Ha HaOMECT r0 U3MOXM OCUTYpYBaAYoT Ha
Ouno KkakBM CaHkumu, 3abpaHun WAM  PECTPUKLMM
onpegenexn co pesynyumu Ha OBeguHetute Haumm |
TPrOBCKM MMM €KOHOMCKA  CaHKLWW, 3aKOHU  UIu
perynatusu Ha EBponckata YHuja, Penybnuka CesepHa
Makegonuja unu CoeanHeTnte AmepukaHcku [pxasu.

F'YBEHE HA NMPABATA O1 OCUT'YPYBAKE
UYnen7

OpraHu3aTopoT Ha MpeBo3 OJHOCHO OCWIYPEHMKOT T ryGu
npaBaTta 04 OCUIypyBakbe aKo:

1.

CO BO3MNOTO 3@ BPEME Ha TPAHCMOPTOT ynpaByBa NnLe
Ge3 coomBeTHa BO3auka [103BONa OHOCHO 6e3 Bo3ayka
[03B0Na 33 COOABETHMOT TN Ha Boauno. Ce cMeTa Aeka
MMLETO MMa COOABETHA BO3a4yka [03BONAa W ako Cco
BO3WUMOTO ynpaByBa BO BpeME Kora Bo3aykata My e
NPUBPEMEHO Of3EMEHa WNW 3afpXaHa Of HaaexHN
Tena, Kako M Torall Kora He e MpPOAOIKeHa Mo UCTEeKOT
Ha pOKOT Ha HejanHaTa BaXHOCT.

LuTeTaTa HacTaHe BO BPEME Kora CO BO3WMOTO ynpaByBa
nMue noa [ejcTBO Ha ankoxom, APOMM WNW  pyr
HapkoTMYHM cpeacTea. Cropen oBWe YcroBu, ce cMeTa
[eka nuueto 6uno nog AEjCTBO Ha ankoxonm ako co
aHanusa Ha KpBeTa Unu co fpyra MeToAa 3a Mepere Ha
KOHLEHTpaLujaTa Ha arkoxon ce yTBpAM MPUCYCTBO Ha
ankoxomn BO KpBTa MOrofiemMo Off 3aKOHCKW [03BONIEHOTO
WNK aKo Mo HacTaHyBake Ha WTeTaTa oabue Aa U3BpLIK
Mepere Ha ankoxonuaupaHocta. Crnopeg oBue Ycrnosw,
Ce CMeTa Jeka NINLETO e Nof, LejCTBO Ha HAapKOTULM ako
CO CTPYyYeH Mperneq ce YTBpAAT 3HALM Ha HapyLLEHOCT
nopaagn ynotpeba Ha [pora iKW Ha [pYrM HapKOTUYHM
CpefcTBa WNW ako MO HacTaHyBakbe Ha WTeTaTa opnbue
Bp3 HEro Aa ce M3BpWM Mpernes 3a WUCMUTyBakbe Of
HapKO3aBWCHOCT.

aKko OCTBapyBat€TO Ha PU3MKOT OCUFYPEH CO OBWe
YcrnoBu HacTaHan nopaay Toa LUTO BO3WIOTO He Guro
3aKNy4YeHO UMK HAcTaHyBaeTO Ha PU3NKOT Kpaxba e
OECHET Ha HeKOj APYr HauMH (BKNyYyBajkW 1 Napkupatbe
Ha HECOOABETHO / HEOBOMHO YyBaHO UMW HECOOLBETHO
| HEJoBOMHO OCBETNIEHO MECTO 3a BpeMe Ha MpekuH Ha
naTyBareTO 3apafy 0AMOP Ha BO3a4O0T UMK CIINYHO).
aKo Mpu CKnyyyBate Ha OCUrypyBakEeTO HE € MpujaBeH

1.

12.

All loss or damage caused by, resulting from or in con-
nection with any intrusion of immigrants and/or ille-
gal  immigrant's  intrusion  into  the  vehi-
cle/truck/(semi)trailer shall be excluded from insur-
ance, unless otherwise agreed in the policy.

No insurer shall be deemed to provide cover and no
insurer shall be liable to pay any claim or provide any
benefit hereunder to the extent that the provision of such
cover, payment of such claim or provision of such benefit
would expose that insurer to any sanction, prohibition or
restriction under United Nations resolutions or the trade
or economic sanctions, laws or regulations of the
European Union, of the Republic of North Macedonia, or
the United States of America

LOSS OF ELIGIBILITY
Article 7

The Insured shall lose their entitlement to this insurance cov-
erage under the following circumstances:

1.

The conveying vehicle is driven by a person who pos-
sesses no adequate driving licence in respect to that par-
ticular type of vehicle. The person shall be said to pos-
sess the required driving license with regard to the par-
ticular type of vehicle even if the person drives the vehicle
during the carriage without his driving license being re-
newed after its expiry or it being temporarily taken or sus-
pended by the respective authority.

The loss or damage occurs because the conveying vehi-
cle is driven by a person impaired by drugs or alcohol or
any other narcotics. Subject to these terms and condi-
tions under this Special Policy the person is said to be
impaired by alcohol if the alcohol concentration as proven
by the blood analysis method or by any other applied
method exceeds the legal limit or who after the loss oc-
currence refuses an appropriate test. Subject to these
terms and conditions under this Special Policy the person
is said to be impaired by narcotics if the appropriate test
examination proves the driver's impaired condition as a
result of drug use or who after the loss occurrence re-
fuses the appropriate test.

The insured risk under this Policy include losses or dam-
ages arising from theft of goods whilst the vehicle is left
unlocked or the risk of theft is facilitated by some other
means (including but not limited to leaving the vehicle at
unsafe or unsecured parking places or places with insuffi-
cient illumination during the rest periods).

No extended exposure to risk is reported when the insur-
ance policy is written or no extended exposure to risk is
reported during the period of insurance and therefore no

9

| Moce6Hu ycrosw 3a ocurypysatbe Ha OArOBOPHOCTA HA MPEBO3HMLIMTE BO NATHWOT coobpakaj BO AOMALLEH 1 MefyHapoaeH TPaHCTopT CO OpraH13aTop Ha NpeBo3



MAKEOOHMIA “
OCHIYPYBAHE

VIENNA INSURANCE GROUP

AKLMOHEpCKO ApYLUTBO 3a ocurypyBare u peocurypysatse MAKEOOHWNJA Ckonje-BueHa VHwypeHc Mpyn

3rofeMeH pU3nK UMK ako He e NpujaBeH 3ronem pusmk Bo
TEKOT Ha TPAeHETO Ha OCUrypyBakbeTO U 3a T0a He e
nnateHa [onnatHa npemuja, OCUIyPeHUOT W3HOC Ce
Hamanyea BO cpa3mep noMery nniaTteHata npemuja w
npemmjata wto 6w Tpebano pa ce nnatm 3a
3roNIEMEHNOT PU3MK, HO Camo ako € MOXHO CKITyqyBahe
Ha ocurypyBake MW 3a 3ronemMeHuoT pusnk. Ha
3roneMyBare Ha PU3NKOT BO CMUCNa Ha oapenbute of
OBaa ToYKa BIWjaaT W BOMOMHUTENHOTO BrpagyBatbe Ha
onpema BO BO3WIOTO, MPEHAMEeHaTa Ha BO3UNOTO, BUAOT
Ha TeXWHaTa LWTO pPEeJoOBHO WKW MOBPEMEHO Ce
npeBesyBa, kako 1 BMAOT M 0BNUKOT Ha kapocepujaTa.

5. aKo Bo LUTETEH HacTaH Aojae nopaau NpeonToBapeHoCT
Ha BO3WNOTO Haj [O3BOfieHATa HOCWBOCT 3@ BO3UNOTO
BO coobpaKkajHaTa Jo3Bona.

WAEHTUOUKALIMJA HA NPEBO3HOTO CPEACTBO
UneH 8

OcurypyBatb€eTO0 BO COFMACHOCT CO OBME  YCnoBu  Ce
OJHeCyBa CaMO Ha BMEYHU M NMpUKITyYHu Bosuna (mnatdopma,
LMCTEpHN, Liepaay, KOHTEJHepH, CrieLmjanHn Bosuna v Cci.) Bo
COMCTBEHOCT Ha OpraH13aTopoT Ha NPeBO3, KoM CE MpUjaBeHM
No MPWUNOXEH CMWUCOK Nped CKMyvyyBake Ha [OroBopoT 3a
OCUrypyBatbe U Ha U3HAJMEHU/TYF N BO3UNA HA JOMALLHM U Ha
CTPaHCKM MPEBO3HULM JOKOMY OpraHu3aTopoT Ha TpaHCmopT
NPUNOXM [OroBOp 3a [enoBHa copaboTka CO CTpaHCKWOT
NPEBO3HWK UN ApYr BanuAeH LOKYMEHT U JOKOIKY YPELHO U
HaBPEMEHO Ce NpujaByBaaT Ha OCUrypyBa4oT BO COMMAcHOCT
co osue MocebHu ycrnosu.
OpraHu3aTopoT Ha TpaHCmopT 3apagu ugeHTuduKaumja e
JOMKEH Ha OCWUrypyBaqoT Aa My NpWNoXM Komuja of
coobpakajHaTa [03BOMA Ha BO3WNaTa Ha KoM Ce OAHecyBa
OCUIypyBakETO CKITy4YeHO Crnopes OBue YCMOBMU.
OpraHn3aTopoT Ha NpeBo3 € JOMKEH BeOHaLl Aa ro N3BECTH
OCUIypyBa4yoT [JOKONMKYy HabaBu HOBM BO3MMa LWTO MpM
CKIy4yBake Ha OCUrypyBarweTo He Owune HaBeaeHu BO
"CnMCoKOT Ha  COMCTBEHW BO3uNa" U Aa NPUNOXM COOABETHM
DOKYMEHT!.
Mpu nononHyBake Ha GapareTo/npujaBaTa, Taa Tpeba ga
Ouoe LenocHO mornonHeTa, T.e. CO CMTE MOAATOLM WITO M
cogpxu, 0cobeHo nogatouMTe 3a  CToKaTa LWTO Ce
TpaHCnopTMpa U Ha koja penaumja, Koj € ucrnpakay, Koj e
npumay, Koj ja TpaHCMopTMpa, M3HOCOT Ha BO3apuHaTa,
peructapcku 6poj Ha BO3UIOTO CO KOE CE BpLUM TPAHCMOPTOT,
HOCMBOCTA Ha BO3WMOTO M Cl.
HenpujaBeHWOT UNKM HEHaBpPEMEHO MPWjaBEHUOT TpaHCnopT
WTO Ce M3BpLIYBA CO TYr / M3HAJMEHW MPUKONKM He €
ondateH CO OCUrypyBamweTo, OOHOCHO Ce CMeTa 3a
HEOCUTYpPeH TPaHCMOpT, a OCurypyBavoT Hema o0Bpcka 3a
HaflOMECT Ha LuTeTa.

additional premium has been paid, so the sum insured
shall be diminished in relation to the value of the paid
premium to the premium which should have been paid in
regard to extended risk coverage but only if this coverage
may be provided by insurance. Subject to these provi-
sions the extended risk coverage is affected by the cir-
cumstances as including additional equipment, use for
other purposes, type of weight of the load being regularly
or occasionally transported, and the type and shape of
the body of the vehicle.

5. The loss or damage may occur as a result of the overload
of the vehicle if the load exceeds the legal maximum car-
rying capacity of the vehicle as stated in the vehicle regis-
tration certificate.

IDENTIFICATION OF THE MEANS OF TRANSPORT
Article 8

Subject to these terms and conditions the insurance covers
the carriage of goods only by tractor units and trailers (plat-
forms, cisterns, trailer with tarpaulin covers, containers, spe-
cial vehicles and other) owned by the transport organiser
which are reported to the Insurer and listed in the schedule of
insured vehicles prior to signing the insurance contract and
those vehicles hired from domestic and foreign suppliers if the
transport organiser submits the rental contract for vehicles
concluded with foreign supplier/carrier or any other legal
document proving the arrangement, and if it promptly and
orderly report the vehicles to Insurer following the terms and
conditions under this Special Policy.
Subject to the above provision on identification the transport
organiser is liable in relation to the terms under this insurance
Policy to the insurer to submit copies of the registration certifi-
cates of vehicles respectively, as evidence.
For the purpose that the transport organiser purchases new
vehicles or rents the conveyors to perform the transport and
vehicles have not been listed in the schedule of insured vehi-
cles - “List of own vehicles” when the insurance was written
the transport organiser is liable to promptly notify the Insurer
thereon and submit the respective documents.
The request form / application form must include all necessary
information when being filled in including but not limited to the
goods to be transported, the destination, name of the sender,
name of the consignee, name of the carrier, the haulage
charges, registration number of the vehicle transporting the
goods, load-bearing capacity of the vehicle and other.
Any failure to report the transport of goods or even the late
reporting thereon in respect with the carriage performed by
rented trailers, shall exclude any liability for insurance so the
carriage will be considered uninsured and insurer will pay no
indemnity for claim.
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NPOMEHA HA PU3UKOT
Unen 9

Ako [oroBapayoT Ha  OCUTypyBake WM HEeroBuoT
MOMHOMOLLHWK MPU CKIy4yBake Ha OCUIypyBaweTo He U
npujaBaTt CuTE OKOMHOCTM LITO M 3HAene Wim WTo Moparne Aa
M 3HaaT, a koW Ce Of 3Ha4etbe 3a OLieHa Ha PU3NKOT, UMK aKo
HETOYHO WNM HELENOCHO W MpujaBune, OCUrypyBaqoT UMa
npaBo fda ©Gapa of [OroBpayoT Ha OCUTypyBameTO
JOMOJTHUTENHO [ ja NnaTu pasnukata nomery npemujara LTo
€ afekBaTHa Ha MpegMeTHMOT pU3MK W MPETXOLHO
npecmeTaHata npemuja.
Oppenbata of cTaB 1 Ha 0BOj YNEH He Ce MPUMEHYBa Ha
OKONHOCTU LUTO CE OMLUTOMO3HATM MIU 3@ KOW OCUrypyBayoT
3Haen Wnu onpaBgaHo MOXENO Aa Ce MpeTnocTaBu [eka
3Haen.
OcwrypyBayoT ro rybu npaBoTo of cTas 1 Ha OBOj UNEH ako
He nobapa nnakawe Ha M[OMOMHUTENHA npemuja of
[0roBapayoT Ha OCUrypyBaweTo BO POK O TPpU Meceum of
NCTEKYBaHETO Ha TPAEHETO Ha OCUrypyBamweTo, a ako
HaCTanun oCUrypeH Cryyaj, HajaouHa 4o MoTnofHa ucnnarta
Ha HalOMECTOT Of OCUrypyBaHsE.
Ako [poroBapayoT Ha  OCMrypyBake WM HEroBwoT
MONHOMOLUHWK, HaMEPHO UMW Of KpajHO HEBHWUMAHWE npu
CKMy4YyBak€ Ha OCUrypyBam€eTO HE My [M npujaBaT Ha
OCUIypyBa4yoT CUTE OKOMHOCTW LITO M 3HAEene Wnn LWTo
Mopane fa v 3HaaT, a koM 3HadvajHo 6u Bnujaene Bp3
JOHECYBAETO OfJlyka 3a CKMyvyBake Ha OCUrypyBareTO
WM YCNOBWTE Ha  OCUTYpyBare, WM aKo HETOYHO Tu
npwjasune, OCUrypyBayoT MMa Npaso ga bapa MoHUWTyBakbe
Ha Taka CKNMy4eHOTO OcurypyBawe, ako He nobapan of
[0roBapayoT [JOMOMHATENHO [a ja nnaTu pasnukata BO
npemujata BO cornacHoct co ctaB 1 of 0Boj uneH. Ako
OCUIYpYyBa4YoT MO Taka CKIyY4EeHO OCUrypyBake W3BPLUMIT
HaflOMECT Ha HECOBECHMOT OCUIyPeHMK, MMa npaBo Aa bapa
OCUIYPEHMKOT [a ro BpaTh NPUMEHNOT HaAOMECT 3a LUTeTa.

OBBPCKW HA OPFAHU30TOPOT HA NPEBO3
Ynen 10

OpraHu3aTopoT Ha NPeBo3 e AOMKeH:

1. npwW cknydyBare Ha OCUTYpyBakEeTO Aa M npujasu cute
OKOMHOCTY LUTO MY 3Hae UnW LITO Mopa Aa M 3Hae, a ce
3HayajHu 3a OLieHa Ha PU3MKOT;

2. CEKoj TpaHCMOPT Ha CTOKa nMpef [fa  3anouHe
PW3MKOT/TPAHCNOPTOT fa 0 MpuWjaBK Ha OCUIypyBadoT
Ha nocebHa npwjasa Ha OCurypyBayoT, no Mejn, dakc, a
no notpeba w TenedoHCKW 4a ro NOTBPAY;

3. npuvjaeatata 3a ocurypyBa4oT Tpeba Aa M cogpxu
crefHWTe nogatouu:

—  VIMe Ha OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMOpT 1 agpeca

—  VIMe Ha NPEeBO3HWKOT, agpeca W KOHTaKT-nuue

—  nojaTouW 3a BO3WMOTO U 33 MPUKITYYHOTO BO3WIO
(BMO M perucTapcku O3Hakum BO COMMacHOCT CO
coobpakajHaTa fo3Bsona);

ALTERNATION IN RISK
Article 9

Any failure by the policyholder or their representative to dis-
close all circumstances they know or should have known in
which the insurance contract shall be entered into as important
to assess the risk or if there shall be any misstatement, mis-
representation or omission of a material fact from the informa-
tion supplied by the Insured the insurer may demand an addi-
tional payment from the policyholder in respect to the differ-
ence between the premium calculated on the bases of the
actual risk exposure and the premium calculated on the former
circumstances.
The provision set out by the foregoing paragraph 1 of this
article shall not apply to the circumstances which are of com-
mon knowledge or the insurer knows about or should have
reasonably been expected to know.
The insurer will not avail themselves of the right granted to
them under paragraph 1 of this article and the provisions
thereof if the demand for payment of additional premium is not
submitted to the policyholder within three months after the
expiry of the period of insurance and in case the claim arise
not later than the final payment of the complete indemnity for
that claim.
For the purpose that the policyholder or their representative
deliberately or out of utmost negligence fail to provide full in-
formation to the insurer about all circumstances which they
know or should have known for the insurance contract to be
entered into and that will considerably affect the decision mak-
ing on the insurance cover or the terms and conditions thereof
or they provide fraudulent information thereon, it gives right
to insurer to cancel the current insurance policy should the
insurer fail to demand additional payment from the policy-
holder for the difference in premium as mentioned in the
above paragraph 1 hereto. In case the insurer pays indemnity
under this insurance policy for claim reported by this negligent
insured in respect to this payment the insurer may ask for
refund therefrom.

OBLIGATIONS OF THE TRANSPORT ORGANISER
Article 10

The Transport organiser is responsible for the following:

1. Report all circumstances they know or should have
known for the purpose of signing insurance contract as
this information may be relevant to assess the risk;

2. Report any carriage of goods prior to commencement of
the risk/transport to insurer using relevant Application
Form issued by the insurer and e-mail or fax it and if nec-
essary even phone the insurer to confirm the shipment;

3. The Application Form of the insurer shall contain the
following particulars:

Name and address of the transport organiser;

Name and address of the carrier and the contact

person;

Information about the truck and the trailer (type,
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12.

—  Janu npujaseHoTo Bo3uno uma LIMP nonuca u,
ako uMma, BO Koja ocUrypuTenHa komnaHuja

—  Yac v JaTyMm Ha HaToBap M noarae

—  penauuja (MecTo Ha OTMpema W ofpeanLIHO MecTo)

—  KUNOMETPM U LigHa Ha Bo3apuHaTa

— BML Ha cToka (ommMc u TexuHa ); P-perynap
(uepaga) wnw M -npemuym (koHTejHep ) u Bpoj Ha
KOHTEjHEp;

— YaC M [aTyM Ha NpujaByBawe Ha NPeBO30T Ha
ocurypyBayot

—  MOTNKC M NeyaT Ha A0roBapayoT /opraHN3aTopoT Ha
TpaHcnopT

OpraHM3aTopoT Ha TPaHCMOPT € [JOMKeH Aa Boaw
MeceyHa €BMEHUMja 3a CWUTE aHraxupaHu Bo3una 3a
MPEeBO3 U Ha OCUrypyBayoT Ha moveTtokoT go 10-Tm BO
TEKOBHWOT MeceL, 3a M3MMHATWOT Ja My JOCTaBW CrMCOK
Ha OpraHu3upaHu MpeBo3 BO  COMMACHOCT  CO
[OCTaBEHUTE MOEAMHEYHU MpUMjaBW Ha OCUTYpyBaYoT 3a
cekoj npeBo3. MeceyHnoT u3BewWwTaj M COAPKM
nofaTouuTe 0f NOEAMHEYHWUTE MPUjaBM 3a CEKOj NPeBo3
V npemuja 3a OcUrypyBak-€e 3a CEKOj NPeBO3;

Mpu CKMyyyBawe Ha OCUTypyBaweTo fda ja nnatum
aKoHTauujaTa Ha npemujata 3a  OCUrypyBate
cnopea AOrOBOPEHWOT HAYMH Ha Nnakatbe;

[a ro M3BECTM OCUrypyBa4oT 3a Cekoja MPOMEHa LUTO €
BaXHa 3a OLieHa Ha Ppu3uKoT 6e3 ornepn fanu puUsmKoT e
NMPOMEHET Mo Heroa Borja Uy 6e3 HEroBo BIMjaHue;
Ja ro nosHaBa W fAa ro npoBepu OOHWTETOT Ha
NMPEBO3HMKOT, Aa MMa CONMMAHA (hMHaHCUCKa COCTojba U
pobap yrnes, Aa uma ceptudukat 3a npodecuoHanHa
KOMMETEHTHOCT 33  MefyHapo4eH  TpaHCmopT W
CEpPTU(MKAT 3a y4ECTBO HA BO3aYNUTE BO MEFYHAPOQHNOT
naTeH coobpakaj BO COrMacHOCT CO 3akOHOT 3a MpeBo3
BO NaTHUOT coobpakaj;

npes HaToBapoT Ha cTokaTa fga 00e3benn COOABETHM
CEepTUMKATN 3a KBANMUTETOT HA CTOKaTa, [OKOMKY i
nma;

Aa Ce rpWXM 3a mpaTkata Of MOMEHTOT Ha Mpe3emMare
Ha MpeBo3 0f NPEBO3HWKOT A0 MOMEHTOT Ha HEj3MHOTO
npefaBate Ha KpajHUMOT KOPWUCHWK, CO BHUMaHuE Ha
pobap goMakuH u/unu gobap CToNaHCTBEHNK;

fa obesbean BO3UNOTO Aa M WCMOMHYBa YCHOBUTE
yTBpOeHu co mpomuck 3a 6e3begHOCT Ha Bo3unma W
nocebHuTe TEXHUYKO-EKCMIIOTALMOHM YCIoBY
MPONMLLAHN 3a OAJEMNHUTE BULOBM NPEBO3;

BO BO3MMOTO Aa MMa W3BOA Of NWLEHUa, [o3Bona 3a
BpLLEHe NPeB03 BO NaTHUOT coobparkaj,
CEPTU(MKAT 3a Y4YECTBO Ha BO3AYOT BO MeEryHapOAHWUOT
naTeH coobpakaj 1 ypegHo NONMHET NaTeH Hanor;

Ja r0 W3BECTM MPEBO3HWKOT 3a BUZOT Ha CToKaTa W 3a
HejsuHaTa  COOPXMHA M KONMWYECTBO M fa My
COOMWTK MuUCMeHO kage Tpeba ga Gupe npeseseHa
cToKkaTa, UMETO 1 afgpecaTta Ha MpUMayoT Ha cTokata,
CBOETO UMeE U CBOjaTa afpeca, Kako W ApYr1 MHCTPYKLMN
WTO ce noTpeOHW 3a [a MOXEe MPEBO3HMKOT CBOWTE

10.

1.

brand, registration number and all necessary infor-
mation from the registration certificate);

— CMR policy of the reported vehicle, if any and the
name of the insurer;

— The time and date of loading the goods and the de-
parture;

— ltinerary (places designated for despatch and deliv-
ery);

— The distance in km and carriage charges;

— Type of shipment (description of the goods and
weight); R-regular (tarpaulin covers) or P-premium
(container) and number of container;

— The time and date of reporting the carriage of goods
to insurer

—  Signature and seal of the policyholder / transport or-
ganiser.

The transport organiser is obliged to keep monthly vehicle
logbook with regard to vehicles arranged to perform the
carriage and submit to the insurer a list of carriages of
goods which have been organised based on the applica-
tion forms issued by the insurer for any carriage of goods
respectively, by the 10t day of the current months for the
previous month. The monthly report comprises data on
the respective application forms for any carriage of goods
and the insurance premium for each and every carriage
of goods.
Pay the insurance premium following the agreed payment
schedule as soon as the insurance contract is entered
into.
Notify the insurer on any alternation in risk which is rele-
vant for the assessment of its exposure regardless the
risk being altered by the wilful act of the policy-
holder/transport organiser or otherwise.
Have previous knowledge of the operation of the carrier
and is aware of the creditworthiness of the carrier proven
by its solid financial condition and reputation, and the car-
rier should be granted certificate for professional compe-
tence for international carriage of goods by road and cer-
tificate for international carriage of goods by road for driv-
ers in compliance with the Law on Road Transport.

Obtain necessary certificate of quality for goods which

have to be carried prior to its loading and stowage, if any.

To take reasonable care for the cargo from the moment of

hiring the vehicle from the carrier to final delivery of the

goods to the end user acing as a diligent and conscien-
tious proprietor.

Ensure that the vehicles are maintained in an efficient

and roadworthy condition pursuant to the safety road traf-

fic regulations and provisions, and especially in good
technical condition so as to be suitable for the purpose.

Ensure that the vehicles carry all required documents

including a copy of the transport service license for car-

riage of goods by road, and a copy of the authorisation
and certificate for professional competence of drivers for
international carriage of goods by road and a travel order

12
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13.

14.

15.

16.

17

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

06BpCky Aa rv ucnonHu 6e3 onnoxysatse 1 6e3 npeyky;
Ja My [laae VHCTPYKLWM Ha NPEBO3HWKOT 33 HAYMHOT Ha
NpeB030T, a 3af0KUTENHO ako ce paboTyh 3a NpeBo3 Ha
pacunivBM CTOKW, OMacHuW matepuv W BOHrabapwTeH
TOBap;

Ha MPEBO3HWKOT Ja My Jaje ynaTCTBO 3a YyBawe U 3a
pakyBatbe CO CTOKaTa 1 € OArOBOPEH 3a LUTeTa LUTO UM €
npeamaBuMkaHa Ha nuLaTa, Ha BO3UNoTo M Ha [ipyra CToka
BO BO3WMMOTO CO [A€JCTBOTO Ha CBOjCTBATa Ha CToKaTta
LUTO e NpefajeHa Ha NpeBos;

BO3a4OT 3aJOMKUTENHO Aa € MPUCYTEH MpU HaToBap Ha
cTOKaTa BO BO3WNOTO M [1a BPLUM Ha30p Ha pacnopesoT
Ha TOBapOT, MpoBepka Ha ambanaxarta, npoBepka Ha
konmumHata, OpojoT Ha nakeTUTe, pedeHeTo U
NpUUBpPCTYBate Ha CTOKWTE, Ja He TOBapa OWTeTeHa
CTOKa MIM CTOKa CO OLWTeTeHa ambanaxa W, JOKOIKY
nma notpeba, ga cTasu 3abeneluka Ha TOBApHUOT nUCT
3a cocrojbata Ha npaTkaTa npu npuem;

CEKoj BO3a4y Aa MocedyBa BanuaHa BO3auyka [03BOMNA
COO[BETHA 3a TUMOT Ha BO3UNOTO LWITO [0  yMpaByBa,
BaXkeyka BO CUTE 3eMjU HI3 KOW MOMUHYBA;
BO3a40T/B0O3a4nTE Aa ce 0cnocobeHm n ja ce OBnacTeHu
3a NpeB03 Ha COOABETHM MpaTkM BO COMMACHOCT CO
3aKOHCKMTE NpOnucH;

BO3a4YOT € [OMKeH [fa M MoynTyBa ynatcTea 3a
TPaHCMOPT Ha npaTkaTa [ajeHu Of [OroBapadqoT Ha
NpeBo30T BO  COrMAcHOCT €O AOrOBOPOT  3a
kynonpogaxba M LapuHCKUTe mponuck BO 3emjaTa Ha
npvem kako n TWP KoHseHumjaTa;

pa 06e30ean OOKyMEHT/CepTuUdMKaT 3a KBaNMTETOT Ha
npatkata, [OKONKYy € MpedBWAeH BO COMMacHOCT CO
MO3WNTUBHWUTE NPOMKCY 3a BMAOT Ha CTOKATa;

[a M 3anasn pokoBUTE 3a M3BpLUYBak€ Ha MPeBO3OT,
KoM  3anoyHyBaaT Aa TeyaT Of WCTEeKyBakbeTo Ha
BPEMETO 3a HaToBap, OOHOCHO Of WCTEKYBaweTO Ha
[ONONHUTENHOTO BPEME 3a HAaTOBap Ha CToKaTta, Kako
3aBplUyBak€ Ha LiapuHCKaTa nocTanka, ako Takea €
npenBuaeHa;

[a ro W3BpLUIM NPEBO30T Ha CTOKaTa Mpeky maplupyTtara
LUTO e JOTOBOPEHa, @ ako He e AOrOBOPEHa, ToraLl Mpeky
MapLUpyTa LITO € HajroBONHA 3a MPeB03 Ha TakBa CToka
W 3a Bpeme WTO e BOOOWYAEHO 33 MpeBO3 Ha Taksa
CTOKa;

NPeBO3HUKOT Aa ja npefjaje crokata BO MECTOTO Ha
CTOBap WM MECTOTO Ha MPUEM OOPEAEHO Of NMLETO
OBMacTeHo 3a pacnonarake o CToKaTa;

Mpu pacToBap Ha CToKaTa 3af0NXMTENHO U PELOBHO Aa
€ MpuUCyTEH BO3a40T 3a A3 MOXE Aa Ce W3BpLUM
npaBWreH KBanWTAaTMBEH W KBAHTUTATWBEH MpWeEM Ha
CTOKWUTE;

ako npu npenaBake Ha npaTkute ce 3abenexar
OwWwTeTyBakba WM Kycok, BepHaw pa 6bapa ga ce
HanpaBy 3anuCHUK BO MPWUCYCTBO Ha NPYMayoT, BO3a4O0T
W LWNeauTepoT, a N0 MOXHOCT M LiapuHa, €O Koj ke ce
KOHCTaTMpaaT MpuuMHaTa U BUCUHATa Ha LTeTaTa.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

form properly filled out.

Notify the carrier on the consignment including but not
limited to the type of goods, quantity, weight thereof, and
send written information to the carrier about the place
designated for delivery, name and address of the actual
recipient of the goods, its own name and address, and
any other instructions necessary for the carrier to perform
the transit with no delay and disturbance.

To instruct the carrier about the carriage to be performed
and the goods to be carried especially and mandatorily in
the case of goods which, by their nature, are liable to
wastage, or goods of dangerous nature and in the case of
oversize load.

To direct the carrier regarding the handling, stowage and
storage of goods to be carried and shall be liable for
damage to persons, conveyor or other goods carried by
the vehicle caused by the nature of that certain kind of
goods taken to be transported which particularly exposes
them to loss or to damage.

On loading the goods the driver must be present so as to
effect correct quantity and quality receipt of the goods
and monitor the stowage, examine the packaging, ar-
rangement in rows, fastening and discharge of the goods,
numbering and marking the packages, avoid loading
damaged goods or damaged packages and if the neces-
sities emerge seek to attach a note to the bill of lading for
the disadvantages on loading of goods.

The driver shall hold valid driving licence suitable for the
type of vehicle he operates in all transiting countries.

The driver/s shall be professionally competent and
authorised to transport particular types of consignment in
line with the legal regulations.

The driver will comply with the carriage of goods guide-
lines provided by the organiser of the transport and follow
the provisions under the contract of carriage and with the
customs regulations applied in the country designated for
delivery of goods as well as with the provisions of TIR
Convention.

To obtain the document/quality certificate of consignment,
if any, as stipulated by the legal regulations with regard to
the particular kind of goods.

The carriage shall be performed within the arranged
terms in respect with the commencement of the transit as
the period of loading the goods expires or the additional
time for loading expires and after the customs duty pro-
cedure ceases, if applicable.

The carriage of goods shall be performed following the
agreed itinerary under the contract for carriage and if
there is no itinerary the transport route shall be applied
which mostly satisfies the nature of goods for the trans-
portation period in regard to this type of consignment.

The goods shall be delivered by the carrier at the place
designated for unloading the goods or for receiving the
goods as determined by the person authorised by the
consignee.

13
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OBBPCKW HA OPFTAHU30TOPOT HA MPEBO3 MO
HACTAHYBAHE HA OCUI'YPEH CITYYAJ
Ynen 11
OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMOPT MO HacTaHyBake Ha OCUrypeH
crnyyaj uma obepcka Aa bapa of NPeBO3HUKOT Aa v npeeme
cuTe NoTpebHW Mepku 3a crpeyyBakbe W 3a HamaryBawbe Ha
wreTara.
OpraHu3aTopoT Ha TpaHCMopT e AOMKEeH Aa ro W3BecTy
OCUrypyBayoT 3a HaCTaHyBate Ha OCUIYpeH Cryyaj, Kako u
3a nogHeceHo Bapatbe 3a HaJOMECT Ha LTeTa, BeAHaL WU
HajoLHa BO POK O TPY [ieHa Of [O3HABAHETO.
OcHrypeHUKOT UK NULETO OBMAcTEHO OF HEro ce AOITKHM
Ccekoja BMANMBA LUTETA LUTO, BO COTMACHOCT OBWE YCMOBW, €
MOKPUEHA CO OCUrypyBak€e fa ja YTBpLAT CO 3anUCHUK Ha
BOOOMYAEH HAYMH 33eAHO CO KOPUCHMKOT Ha MPEeBO30T W/nnu
npyMayor.
3a moronemu WITETM OpraHW3aToOpoOT Ha TPaHCMOPT e
JOMKEH BefHall, a M0 MOXHOCT Mped pacToBapoT, fha ro
M3BeCT ocurypyea4or W pga M NOYUTYBa Herosute
WHCTPYKUMW 1 ga bapa wTeTata Aa ja M3BMaM M A4a ja npoLeHu
XaBapuCkM KOMEcap Ha OCUIypyBayoT WIM OBRacTeHa
KOHTPOMHA Kyka LUTO Ke ja 0opean OcUrypyBayor.
OpraHu3aTopoT Ha TpaHCMoOpT € AOMKeH Aa o M3BeCTH
OCUIypyBayoT U TOrall Kora bapareTo 3a HaOMECT Ha LTeTa
MPOTKB HETO € MOCTaBEHO MPEKY Cyf, Kora e MPUTBOPEH , Kako
M Kora € moBefeHa nocTanka 3a 0be3beayBatbe foKasm.
Ako e cnpoBefeH yBup, noBeaeHa Tyxba wnu [oHeceHa
OfJyka 3a KpWBKYHA MoCTanka, OpraHn3aTopoT Ha TpaHCmopT
€ [OIPKEeH 3a Toa BEAHall 0 M3BECTW OCUIYpyBa4oT, na u
TOraw kora O MpUjaBUN HAcTaHyBaeTO Ha LITETHUOT
HacTaH.
Kaj HacTaHyBawe Ha OCUrypeH cnydaj, kora ce paboTtu 3a
coobpakajHa Hesroga, kako M 3a nposanHa kpaxba,
pas3bojHULLITBO, rpabHyBawe WNM [PYyro KPUBWUYHO Aeno,
OCUIYPEHMKOT € JoMmKeH Be3 oAnoxyBare TakBWOT cyyaj Aa
ro npujaBu Ha MOMMUMCKUTE OpraHu U aa obesbean fokas /
3aMUCHUK 3a NPUYUHUTE UM HAYMHOT Ha HacCTaHyBawe Ha
COOZBETHUOT HaCTaH.
OcurypeHukoT He e oBracTeH De3 npeTxogHa COrnacHoCT Ha
OCUrypyBayoT fa Ce u3jacHyBa no Daparbe 3a HagoOMeCT Ha
wreta, a ocobeHo He Aa ro npusHae GapareTo NOTMOMHO
WK JenymMHo, [a Ce CMOroAv WM fa W3BpLM Nnakate,
OCBEH aKko cnopef (pakTudkata cocTojba He MOxe ga ce
oabwe npu3HaBarETO, CMIOrOAYBaHETO UMK MNakareTo, a Co
ToOa [a He Ce HanmpaBW ouMrnegHa Henmpasga. Ako
OCUrypeHukoT BO 3abnyga cmeTan Aeka MOCTOM Herosa

23. On unloading of the goods the driver must be regularly
present so as to confirm the correct quantity and quality
receipt of the goods.

24. If upon delivery any damage to goods or shortage thereof
is evidenced it should be recorded and minutes issued
thereon in the presence of the consignee, driver and
freight forwarder, and the customs officer, if applicable,
stating therein the circumstances resulting in a claim and
the amount of the claim.

OBLIGATIONS OF THE TRANSPORT ORGANISER AFTER

OCCURRENCE OF INSURED EVENT

Article 11

The transport organiser is obliged to request from the carrier
to take reasonable steps to avoid or mitigate circumstances
that could result in a claim.
The transport organiser is obliged to notify the insurer on the
occurrence of the event which gives rise to a claim and on its
claim for indemnity immediately or within three (3) days having
had the knowledge of the occurrence of the loss or damage.
The insured or the person acting on his/her behalf is obliged in
respect to their liability for any apparent loss of or damage to
goods covered under this insurance make a report on this loss
or damage together with the user of the transport and/or con-
signee.
The transport organiser is liable for any larger loss of or dam-
age to goods transported by the vehicle to notify immediately
or even before the offload, if possible, the insurer and follow
the instructions of the insurer on hiring an average agent or
any authorised control agency designated by the insurer for
survey and examination of the damage.
The transport organiser is liable to notify the insurer even
when the claimant claims compensation through court or
where the transport organiser is temporarily arrested or ac-
tions have been taken for evidence collection.
The transport organiser is liable to notify immediately the in-
surer if the inspection is completed or action brought or deci-
sion in terms of criminal procedure issued even when the
transport organiser made notification on the occurrence of the
even which gave rise to a claim.
In case of traffic accident, theft, robbery and burglary or any
other criminal offence, the insured is bound to report immedi-
ately and without any delay such incidents to the police and
provide proof/minutes including the reasons and the circum-
stances of the respective incident.
The insured is not authorised without insurer’s prior consent to
give any opinion on the claimant's claim for compensation
especially not make any admission of liability totally or partially
nor make any promise of or effect the payment unless the
circumstances prove the fact that such admission, agreement
or payment may not be avoided without making obvious harm.
If the insured mistakenly believed that he had been liable for
the loss of or damage to goods or that the facts had been
properly identified and determined, not any argument shall
justify the insured’s actions.
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OOrOBOPHOCT UNK Aeka (hakTuTe Ce NpaBWUMHO YTBPAEHW, Toa
Hema fa ro onpaepa.

Ako owTeTeHMOT nogHece Tyxba 3a HagOMECT Ha LTeTa
MPOTWB OCUTYPEHWKOT, TOj € JOSKEH Aa My M [OCTaBu Ha
OCUIypyBayoT CyAckaTa nokaHa unu Tyx6ata 1 cute cnucy og
LUTETHMOT HacTaH M GapakeTo 3a HagoOMeCT Ha WTeTa, a
BOAEH-ETO Ha CMOPOT 4a My ro NPenyLUTH Ha OCUrypyBaYoT.
AKO  OCUTYpeHWKOT Ce MpOTWBM Ha MPeAnorotT  Ha
ocurypyBayoT bapareTo 3a HaOMECT Ha LUTEeTa Aa Ce peLun
co cnorogba, OCUrypyBayoT He € [JOMKEeH fa ro nniatum
BMLIOKOT Ha HaZOMECTOT, KamaTWTe W TPOLOLWTE LUTO
HacTaHane nopagw Toa.

AKo OLWTEeTEHNOT HenocpeaHo ce 0bpaTi A0 OCUrypyBaYoT CO
Baparbe 3a HaAOMECT Ha LUTeTa, OCUTYPEHNKOT (MPEBO3HUKOT)
€ [OMKEH Ha OCUTYpyBayoT fa My M JOCTaBM CUTE [OKa3n
MOAATOLM CO KoM pacrionara, a Kou Ce HYXHU 3a YTBpayBare
Ha 0JroBOPHOCTA 3a HacTaHaTaTa LTeTa, Kako 1 3a OLUeHa Ha
OCHOBaHOCTa Ha bapateTo, 06eMOT U BUCUHATA Ha LTeTaTa.
Ako opraHu3aTopoT Ha MNpeB03 M OCUIYPEHWKOT He Cce
NpuaopXyBaaT KOH 0BBpCKUTE OF OBOj YneH, ke M cHocar
nocneauunTe LWITO Ke HacTaHaT Nopagu Toa, OCBEH aKko Tue
He HacTaHaT W ako Ce MpuApXKyBane KOH HaBedeHWTe
obBpckM.

OBBPCKWU HA OCUI'YPYBAYOT
MO BAPAKETO HA OLUTETEHUTE CTPAHU
YneH 12

Bo Bpcka co bapareTo 3a HagOMECT Ha LTeTa NogHECEHO Of

OLUTETEHOTO NULE, OCUTYPYBaY0T MMa 00BpCKa:;

1. 3aedHO CO OpraHN3aTopoT Ha MPEBO3 1 OCUTYPEHWKOT fa
npeseme opbpaHa o0f HEOCHOBaHM MMM NpeTepaHu
Oapatba 3a HagOMECT Ha LTeTaTa (MpaBHa 3awTuTa -
uneH 15);

2. [pa ™ ucnnatm ocHoBaHuTe Oapara 3a HagoOMeECT Ha
LTeTa (HAAOMECT Ha LTeTa - UneH 16);

3. [a rM HagoOMeCTW TPOLIOLMTE Ha CyAckaTa nocTanka
(HamoMeCT Ha TpoLUOLyM 3a CyAcKa nocTarnka - uneH 17).

MPABHA 3ALUTUTA
UYnen 13

OBBpckuTe Ha OCUrypyBauyoT 3a Mpyxake npaBHa MOMOLL

ondakaar:

1. WCTMTyBae Ha OArOBOPHOCTA Ha OCUTYPEHMKOT 3a
HacTaHaTaTa LWTeTa;

2. BOAEHE CyACKM CMOp BO WUME Ha OCUIYPEeHWMKOT ako
OWITETEHWOT O OCTBapyBa NMPaBOTO Ha HaAOMECT Ha
LUTeTa BO NapHUYHa NocTanka u

3. BO MMe Ha OCUTYPEHUKOT AaBakbe Ha CUTE W3jaBu LUTO T
CMETa 3a KOPUCHW 3a 3340BOMNyBakbe v 3a oabpaHa oA
HECOHOBaHW UMK npeTepaHu bGapatba 3a HaLOMECT Ha
wretarta.

Co cornacHoCT Ha OCMrypyBayoT 1 ynaTCTBa 3a BOLEHE
Ha CropOT, CYACKMOT CMop MOXe fJa My ce [0BEpU Ha

If the claimant lodges a file against the insured for compensa-
tion, they shall forward to the insurer every claim, writ and
summons and all documents in respect to the loss event and
leave the legal proceedings to the insurer.

If the insured objects the proposal of the insurer about resolv-
ing the claim by settlement agreement, the insurer shall be
relieved of liability to pay any excess of loss, interest and costs
arising therefrom.

If the claimant directly addresses the insurer about compensa-
tion the insured/(carrier) is obliged to forward to the insurer all
available proves and evidence and documents at their dis-
posal which are necessary to determine the liability for the
damage which give rise to a claim and the ground for claiming
the indemnity for loss and value of that claim.

If the transport organiser and the insured fail to comply with
the provisions under this article on the obligations thereof they
shall bear all consequences therefrom unless the circum-
stances occur even though they both met their obligations and
liabilities.

OBLIGATIONS OF THE INSURER AGAINST CLAIMANTS’
CLAIM FOR COMPENSATION
Article 12

The insurer shall be liable under this insurance for the com-

pensation claimed by the claimant to ensure the following:

1. Together with the transport organiser and the insured
they should defend against groundless or outrageous and
excessive claims for reimbursements, (Legal protection —
article 15);

2. Payment of indemnity for claims under this insurance the
ground of which is justified, (Claim reimbursement — arti-
cle 16);

3. Compensation for costs and expenses incurred by reason
of the legal proceedings, (Compensation for costs and
expenses in regard with legal proceedings - article 17).

LEGAL PROTECTION
Article 13
The insurer’s liability under this insurance with regard to the
legal protection includes:
1. The investigation on the liability of the insured for the loss
or damage caused by the insured event;

2. Maintain the legal action on behalf of the insured if the

claimant is entitled to receive compensation for the loss in
the court trial, and

3. On behalf of the insured give statements which the in-

surer considers valuable in decision making to meet or
defend against groundless or outrageous and excessive
claims for reimbursements.

If agreed by the insurer and following the dispute resolu-
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OCMUIYPEHUKOT, HO TOj BO TaKOB CMyYaj € [OMXeH fa ce
JpXW [0 ynaTtcTeata M [0 HanosuTe Ha OCUrypyBaqoT
MpU HEj3MHOTO BOJEH:E.

OcurypyBa4oT MOXe Aa ro npesemMe BOAEHETO Ha
CYZCKMOT CMop M Aa Ce BKIy4n BO CMOPOT HAa MECTOTO
Ha OCUIYPeHUKOT WNW Aa Y4ecTByBa BO CBOJCTBO Ha
BMeLLYBay.

OcurypyBa4oT e oBnacteH ga ro opgbue unu ga ro
MPenyLUTM BOAEHETO Ha CMOPOT Ha OCUTYPEHWKOT ako
OLeHM [eka HemMa MeCTO 3a MpyXatrbe MpaBHa 3alTuTa,
“Majkn M NpeaBna BICMHATA Ha GapareTo 3a HagoMecT
Ha LUTeTa 1 BUCMHATa Ha cymaTa Ha OCUrypyBatbe.

AKko ocurypyBayoT Ha WMe HafOMECT Ha LWTeTa ja
ucnnaTu cymaTta Ha OcuUrypyBare Npes 3anoyHyBarbe Ha
cnop, npectaHyBa U HeroBata oOBpcka 3a NpaBHa
3alTuTa.

HAOOMECT HA LUTETA
UYnen 14

OcyrypyBayoT ro ucnnaka HagoMECTOT Ha LUTETaTa BO POK Of
14 (4eTMpMHaEeceT) AeHa Of [EHOT Kora v yTBpAMN cBojata
obBpcka 1 HejauHaTa BUCKHHA.
OcurypyBayoT ro ucnnaka HagOMECTOT Ha LTeTata Bp3
OCHOBA Ha:
1. NpW3HAHWETO LUTO ro Aan unu ro ogobpun;
2. cnoropbara LTo ja CKiy4mn unm ja ogobpun;
3. cyncka oanyka.
OcurypyBa4yoT e OBMacTeH Ha OCUIYPEHUKOT Ha WMe
HAgOMECT Ha LUTETa [a MOMOXW Aen WM Len M3HOC of
OCUIypyBaHhEeTO M BO TaKOB Cyyaj ce ocnobogyea o cute
0BBpCKY 11 MOCTAMNKK BO BPCKA CO OCUTYPEHUOT CIyya;.
OcurypyBa4oT  y4ecTByBa BO [J€EMOHMpareTO  3apagu
OCUrypyBatb€e Ha HagoOMECTOT Ha LUTETa LITO OCUrYPEHWKOT
Ou Bun JomkeH Oa ja AEnOHMpa Bp3 OCHOBA Ha 3aKOHCKM
NPOMMUCK MMM CyACKa OAJyka, HO HajMHOTy [0 BWCKMHATa Ha
HeroBaTa 06BpCKa 0 OCUrypyBaH-ETO.
BucuHata Ha HagoMecTOT Ha lTeTa 3a NOTMOMHA UMK
JenymHa 3aryba unu oLITeTyBatbe Ha CToKaTa ce NpecMeTyBa
cropen BpedHOCTA Ha CToKaTa BO BPEMETO M MecTOTO Ha
OTNpemMa BO COTMACHOCT CO YreH 4 Ha OBME YCHOBH.
Ako ocurypyBayoT Cce MNpOTMBM Ha MNpeanoroT Ha
OCUIYpPEeHUKOT BapakbeTo 3a HAaZOMECT Ha LTeTa Aa Ce peLum
co cnorogba, 4OMKeH e Aa MM NnaT HagoMEeCTOT, KamaTuTe
TpowouuTe U Toraw Kora TWe ro HafMWHyBaaT W3HOCOT Ha
OCHUIypYBaHbETO.
BucuHata Ha  3agomkuTenHata  ogbutHa - dopaHwwmsa
(camonpuapKyBate) € BO BWUCMHA Ha [03BONMEHWOT KyCOK
(kano, pacTyp, pacunyBatbe, KpLUeHe W Cfl.) BO 3aBUCHOCT 0f
BMOOT Ha CTOKaTa, YTBPAEH BP3 OCHOBA Ha OAnyka Ha
OCUrypyBa4oT (3acHOBaHa Ha npaBwna Ha CTpykata), a 3a
pU3MKOT KpaxDa 3amomkuTenHata oabutHa  bpaHLum3a
nsHecysa 20 %.
BucvHata Ha 3agomkutenHaTta opbuTtHa ¢paHwmsa 3aBucK
O TEXHWYKMOT pesynTaT Ha OCWUrYpPEHWKOT M MoMan Wnu
noronem

tion guidelines the insured may carry out the legal action
and in that case the insured is obliged to follow the in-
structions and orders issued by the insurer for conducting
the legal actions.

The insurer may conduct the legal proceedings or get in-
volved therein by acting on behalf of the insured or take
the role of interferer.

The insurer is allowed to reject the conduct of the legal
proceedings or may leave it to the insured in case the in-
surer determines that no legal protection could be pro-
vided for in consideration of the amount of compensation
claimed and that of the sum insured.

If the insurer pays the sum insured under this insurance
against indemnity for claim before initiation of the dispute,
the liability of the insurer for legal protection shall cease
thereafter.

CLAIMS SETTLEMENT
Article 14

The insurer shall pay indemnity for claim within 14 (fourteen)
days from the date the liability for claim under this insurance
has been determined and the value thereof defined.
The insurer will pay indemnity for claim on the basis of;
1. The admission of liability or issuance of consent thereon;
2. Agreement made or approved;
3. Court decision.
The insurer is allowed to pay the indemnity for claim to Insured
in the partial or the full amount of the insurance and in this
case the insurer shall be relieved of any liability with regard to
the insured event.
The insurer shall participate in the payment for the purpose
that the compensation for claim is ensured which the Insured
is liable to pay in accordance with the legal regulations or
court decision the amount of which may not exceed the limit
for liability under this insurance policy.
The amount of indemnity for total or partial loss of or damage
to goods shall be calculated by reference to the value of the
goods at the place and time at which they were accepted for
carriage in compliance with the provisions of the article 4 of
this policy.
If the insurer objects the proposal of the Insured about resolv-
ing the claim by settlement agreement, the insurer shall be
obliged to pay the compensation, interest and costs arising
therefrom at the amount which even exceeds the sum insured.
The compulsory deductible (retention) shall amount up to the
value of allowed shortage in weight (short weight, wastage,
decay and breakage) for certain kinds of goods subject to the
provisions laid down by the Decision issued by the insurer
(subject to professional rules), whereas it is 20% deductible
against the risk of theft.
The amount of compulsory deductible (retention) is subject to
the Insured’s technical result and its value whether higher or
lower shall be determined within insurance policy.
The mandatory deductible is related to a single loss occur-
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W3HOC Ha (ppaHLLmM3a
OCUrypyBatbe.
3apomkuTenHata ogbutHa paHLLIM3a ce NpUMeHyBa no efeH
WTETEH HacTaH W Ce MpecMeTysa BO [JeHapcka
NPOTWBBPEOHOCT CMOPEA CPERHUOT KypC Ha MHOWKATWBHATa
KypcHa nucTta Ha HapogHa 6aHka Ha Penybnvka MakegoHuja
Ha [JEHOT Ha HacTaHyBake Ha LTeTaTa.

Ako BKyMHMOT 06eM M BUCMHA Ha LUTETaTa He MOXe da ce
yTBpOaT BO pa3yMeH POK, OCUrypyBa4yoT MMa obBpcka Ha
nNMCMEeHo Bapatbe 0 OLITETEHNOT fa ro UCTIaT HECMOPHUOT
Jen Ha cBojaTa 00BpCKa Kak0 aBaHC Ha M3HOCOT Ha
HaJOMECTOT Ha LUTeTa LTO AOMOMHUTENHO KOHEYHO Ke ce
YTBPOM.

Bo cnyuaj Ha HacTaHyBate Ha LUTETa, NpemujaTa 3a Lenuot
nepuog Ha ocurypyBake [OCNEBa 3a HannaTa BegHal, 6e3
orneg ganu 6uno JOroBOpeHo Hej3MHO Nnakake Ha paTu Unm
[anu cuTe ce HannaTeHun Unm He.

AKO N0 efieH LUTETEH HACcTaH MMa MOBeKe OLUTETEHU CTPpaHM,
HacTaHTuTe LWTEeTH, 6€3 ornea Ha HUBHWOT 6poj u/unn GpojoT
Ha TOBapHWTe NINCTOBM 3@ €fEH MPEeBo3, Ce HajoMecTyBaaT
Cpa3MepHO Ha yenoT Ha HuBHUTe bapatba ako cute baparba
ro0 HagMWHYBaaT JMMWTOT HAa HAZOMECT OF OCUTYpyBareTo
CKNy4YeHo cropeq osue YCrosu.

OcurypyBayoT Hema 06Bpcka fa MkBManpa/ucnnaTi HUegHoO
Oapatbe 3a HaJOMECT Ha LUTeTa ako CO LienokynHata 6apaHa
JOKyMeHTaLUuja, croped ofpenbute Ha uneH 26 op oBue
YcnoBu, He e NpUoXeHa BepoLOCTOjHA UCTpaBa BO NUCMEHa
chopma 3a npe3eMare Ha npaTtkaTa Ha NpeBo3.

Ce ytBpayea BO nonucata 3a

HAJOMECT HA TPOLLUOLIUTE 3A NMOCTAINKA
YneH 15

OcurypyBa4oT M HafOMeCTyBa CUTE  TPOWOUM Ha
MapHUYHaTa mocTanka ako cam ro BOAM CMOPOT WK ako My
[an COrMacHOCT Ha OPraHW3aTopoT Ha TPAHCMOPT WK Ha
OCMUIYPEHUKOT Aia ro BOAM CMOPOT, Ma 1 Toral kora 6apareTo
33 HaOMECT Ha WTeTa He 61Nno 0CHOBaHO.

OcurypyBay4oT v HalOMECTyBa 1 TpoLoLuTe 3a BpaHuTen BO
KPMBMYHA MOCTanka noBefeHa NpPOTMB OCUIYPEHWKOT nopaau
HacTaH LUTo By MOXen Aa MMa Kako nocneauua nocTaByBake
Ha Oapatbe 3a HagOMECT Ha LWTeTa Bp3 OCHOBA Ha
OZrOBOPHOCT MOKPUEHA CO OBa OCUIypyBatse, M Toa camo Mo
MCKMY4OK ako e M3BecTeH 3a 130opoT Ha BpaHMTENoT U ako
npudatun fa rm HagomecTu TpoluoLmte. OcurypyBayoT He
HagoOMeCTyBa TPOLUOLMTE Ha KPMBMYHATA MoCTanka, kako
TpOLIOLMTe 3a 3acTanyBake Ha OLUTETEHNOT.

Co ucnnata Ha cymaTta Ha OcurypyBake OCUrypyBauoT ce
ocroboaysa of NoHaTaMOLHW JaBatba Ha MMe HafoMeCT Ha
LUTeTa M TPOLLOLM MO €EH OCUTYPEH Cryya;.

HEMNOCPEOHO BAPAKE O1 OWUTETEHOTO NULE
UYnen 16
OwrteTeHoTO nuMUe Moxe fga 0apa HenocpegHo oA
OCUIYpyBa4oT HAZOMECT Ha LTeTa 3a Koja € OAroBOpeH
OCUIYPEHMKOT / MPEBO3HUKOT, HO HajMHOry [O W3HOCOT Ha
obBpckaTa Ha ocuUrypyBavor.

rence and is expressed in Macedonian currency calculated at
the average rate of exchange by the indicative exchange list
issued by the National bank of the Republic of Macedonia
applicable on the date of loss occurrence.

If the scope of the claim and the value thereof may not be
determined within reasonable terms, the insurer is liable upon
written request of the claimant to pay indemnity for undisputed
part of the claim as an advance payment until the final amount
of claim be determined.

If the loss occur which may give rise to a claim the premium
covering the whole period of insurance shall be payable at
once, regardless the payment of premium be arranged in in-
stalments or all instalments have been paid or not.

If a single loss occurrence refers to several claimants all
claims resulting therefrom regardless of the number of claim-
ants and/or number of bill of ladings with regard to a single
carriage shall be indemnified by reference to their claim if the
aggregate value of claim exceeds the limit of indemnity under
this insurance policy.

The insurer is not liable to pay indemnity for any claim if the
whole set of documents accompanying the claim subject to
provisions of the article 26 under this insurance policy do not
include valid written evidence for taking over the goods for
carriage.

COMPENSATION FOR COSTS AND EXPENSES WITH RE-

GARD TO LEGAL PROCEEDINGS

Article 15

The insure will compensate all costs and expenses incurred by
reason of the legal proceedings if the litigation is carried out by
the insurer itself or the transport organiser or the insured is
given consent by the insurer to conduct the litigation even
under the circumstances where the claim for indemnity is
groundless.
The insurer will compensate the expenses for the defence
lawyer engaged in the criminal proceedings against the in-
sured for the occurrence which may give raise to a claim with
regard to liability under this insurance only by exception that
the insurer has been notified on the appointed defence lawyer
and therefore accepted the compensation for the costs. The
insurer will compensate no costs for criminal proceedings and
the lawyer's fee for the lawyer engaged by the claimant.
The payment of the sum insured will relieve the insurer of any
further liability for payment against indemnity for claim and
costs for a single insured event.

DIRECT CLAIM FROM CLAIMANT
Article 16
The claimant may directly claim indemnity from the insurer for
a loss or damage caused by the insured/carrier for the amount
which may not exceed the liability of the insurer.
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Ako olwwTeTeHaTa cTpaHa nogHece Gapawe unu Tyxba 3a
HaOOMeCT Ha LWTeTa [JWPEKTHO KOH  OCUrypyBauor,
OCUIypyBa4oT 3a Toa Ke ro U3BEeCTW OCUIYPEHUKOT W ke To
noBWKa Aa r BOCTaBwn cuTe NoTpebHM AoKasv 1 nogartouy, Bo
cornacHocT co yneH 13 ctaB 11 of oBue YCnoBu u ke ykaxe
cammMoT Ja Mpe3eMe MepKu 3apagW 3aliThTa Ha CBowTe
WHTEpecwu.

Ako BO criyyaj of NPETXOAHMOT CTaB OCUrypyBayoT O4mnyym aa
My MCNNaTW Ha OLUTETEHWOT HaZOMECT 3a LTeTaTa LWTo Toj ja
NpeTpnen, LenocHo Win JenymMHO, JOMKEH e 3a Toa Aa ro
WN3BECTN OCUTYPEHMKOT.

NMPEMWUJA 3A OCUT'YPYBAKE

Ynen 17
Kaj oBoj BMg ocurypyBawe, NOA OCUrypuUTENHA 3allTMTa
craraaT NpeBo3M CO TOBapHM Bo3ura  (KAMUOHCKM,

KaMWUOHCKM/KOHTEJHEPCKM 1 BO3WMa 3a NPeBO3 Ha CTOKM Kajae
wTo e notpebeH nocebeH pexum Ha TemnepaTypa, kako LUTO
ce nagunHuumM | puro-KoHTejHepM, cneuujanHn Bo3una,
nnatcopm 1 cn).

[oroBopeHata  MMHWManHa [eno3vTHa  npemuja  3a
OCUrypyBake BO MOMMcaTa MpeTcTaByBa akoHTauuja Ha
npemujata 3a ocurypysame. [lpemujata 3a ocurypyBame ce
hakTypupa Ha OpraHN3aTopOT Ha TPAHCMOPT W TOj ja nnaka
BO [€Hapcka MpOTWB BPEAHOCT CMOpeS CPedHMOT Kypc Ha
HBEPM Ha geHoT Ha dhakTypupareTo Ha npemujata.

Hoxkonky Bo MPECMETKOBHMOT MEPUOA  CE  HaaMUHe
[OrOBOpeHaTa MWHMManHa npemuja 3a OCUrypyBake BO
COTMAcHOCT CO MpWjaBeHUTe NPeBO3W U BO3ApUHWN BO
MeCeYHUTE M3BELITaW, HAa OPraHM3aTopOT Ha NPeBo3 My ce
NpecmeTyBa [JONOMHWTENHA Mpemuja 3a OCUrypyBake Ha
MeCe4HO HMBO [JOKONKY NOWHAKy He Ce [JOroBOpM.

KoHeyHa npemuja 3a oOcCUrypyBawe  OCUrypyBayoT My
NPecmMeTyBa Ha OpraHW3aTopoT Ha  TpaHcnopT no
3aBpLUyBae Ha NPECMETKOBHUOT NEPUOA BO nonucara, a Ha
OCHOBA aHanM3a Ha MECEYHWTe M3BEWTaum U npujaBeHaTa
NPEeBO3HMHA 3@ CEKOj TPAHCMOPT, M UMa obBpcka Aa ja nnatu
BO AOTOBOPEHMOT POK 3a Hannarta Ha npemujarta.

[lokonky — OpraHM3aTopoT Ha TPaHCMOPT He ja M3BpLIK
obBpckaTta 3a npujaByBarbe Ha NPeBO3OT Nped Aa 3anoyHe, a
BO MeryBpeme HaCTaHe LWTeTa, T.e. Ce [OKaxe [feka
OCUIYPEHUKOT € BMHOBEH, BO TOj CMyYaj OCUrypyBa4oT ce
ocnoboaysa of 0bBpcka 3a nnakarkse Ha HAAOMECT Ha LUTeTa.
CuTe NpeBO3HWLM MpuWjaBEHW Oeka mocegyBaaT nonmuca 3a
OCUrypyBake Ha OFrOBOPHOCT Ha MpeBo3HukoT (LIMP) 3a
NpWjaBEHOTO BO3MIO BO HallaTa KOMMaHuja 3a OCurypyBatba,
OpraHu3aTopy Ha TPaHCMOPT, LieHaTa Ha NpeBO3HMHATA ja
npujasysaart Bo BucuHa og 50 %. Mpemujata 3a ocurypyeare
Ce NpecMeTyBa 3a CeKoj NMpWjaBeH TPaHCMOpPT 04 MpujaBeHaTa
BO3apuHa Mo yTBpAeHaTa Npemucka crarka.

Mo 3aBpLiyBake Ha aKOHTATUBHATa MUHWUManHa npemuja
YTBPZEHa BO Monuca, ce NpecMeTyBa SONOMHUTENHA Npemuja
Ha OCHOBa MpujaBeHaTa MPEBO3HWHA HA MECEYHO HWBO U
KOHEYHaTa npemuja 3a OCUrypyBate OCUrypyBauvoT ja
NMPEecMeTyBa Ha OCHOBA MECEYHUTE W3BELITaM U MpujaBu 3a

If the claimant submits its claim for indemnity or files the action
directly to insurer, the insurer will notify the insured thereupon
and request from them all necessary documents, evidence
and information subject to article 13 paragraph 11 of this In-
surance Policy and will advise the insured to take all measures
to protect their interest.

If following the provisions set out in the paragraph above the
insurer makes decision and partially or fully pays indemnity for
claim to the claimant, it is responsible to notify the insured
thereupon.

INSURANCE PREMIUM
Article 17

This Insurance Policy provides coverage for carriage of goods
performed in vehicles / haulage trucks (trucks,
trucks/containers and carriage of goods by temperature con-
trolled vehicles as refrigerated trucks or frigo containers, spe-
cial vehicles, platforms and other).
The agreed minimum and deposit premium under this Policy
means the advance premium. The insurance premium is in-
voiced to transport organiser who pays the premium in Mace-
donian currency calculated as equivalent to the respective
currency at the average exchange rate of the indicative ex-
change list issued by the NBRM current on the date of invoic-
ing.
In case the agreed minimum and deposit premium exceeds it
value during the accounting period in regard with carriages of
goods and haulage charges as declared by monthly reports,
the transport organiser shall pay additional premium for insur-
ance on a monthly bases unless otherwise agreed.
The final premium shall be calculated for the transport organ-
iser to pay after the accounting period of the insurance policy
expire based on the monthly reports analysis and reported
haulages for any carriage respectively which the transport
organiser is required to pay within agreed terms of payment.
In case the transport organiser fails to meet its obligation to
report the carriage prior to the commencement of the transport
and in the meantime a loss or damage incur and the insured is
proved to be liable for the damage, the insurer shall be re-
lieved of any liability for compensation.
The insurer shall award the insured bonus every year and
calculate additional premium in accordance with the premium
tariff rates having considered the technical result of the in-
sured for the previous year.
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npomeToT/06pTOT, T.e  NpWjaBeHata  NpeBO3HUHA, U
OpraHW3aTopoT Ha npeBo3 uMa obBpcka fa ja nnatu BO
[0roBOPEHWOT POK 3a Hannata Ha npemujata.

[okonKy [oroBopyBayoT Ha OCUTYpyBareTO / OpraHM3aTopoT
Ha TPaHCMOPT He ja M3BpLUM 0BBpCKaTa 3a MpujaByBake Ha
MPEeBO30T Npej Aa 3anoyHe, a Bo MeryBpeMe HacTaHe LUTeTa,
T.e. Ce [JoKaxe [eKka OCUTypPeHUKOT e BUHOBEH, BO TOj Cryya;
ocurypyBa4ot ce ocnobogysa of obspcka 3a nnakawe Ha
HafOMECT Ha LTeTa.

OcurypyBaqoT cekoja rogMHa Ha OCUIYPEHWKOT ke My
npecvmetyBa OOHYC, OAHOCHO JOMMATOK Ha Mpemujata BO
COrnacHocT co TapudaTa Ha npemuu, 3eMajku ro npeasug
HEroBnoT nHAMBMAYaNeH TeXHWYKM pe3ynTtaT 3a nocnefHata
roguHa

MPErNEQ HA OENOBHWUTE KHUI'M U EBUAEHLUJA
Ynex 18
OcurypyBa4oT MMa NpaBoO Aa MM npernefa COOLBETHWUTE

OENOBHM KHATM W eBUAeHUMja Ha OpraHM3aTopoT Ha
TpaHcnopT
3apagu  KOHTpONMa Ha  BMCTMHWMTOCTa Ha  nogaTouuTe

npujaBeHu 3a NpecMeTka Ha npemuja.

OcyrypyayoT € [JOMmKeH nogatouuTe Of AOCTaBEHWUTE
npujaeu, Kako ¥ nogatounTe A0 KOM [OOWON CO YBWA BO
[enoBHUTE KHUTU 1 BO €BMUAEHLMjaTa Ha OCUTYPEHUKOT, 4a M
uyBa KaKko [jenoBHa TajHa.

OpraHu3aTopoT Ha TpaHcnopT ce 00Bp3yBa feka Ha
OCUIYpyBa4yoT UMW Ha NMUE OBMACTEHO Of Hero ke My
OBO3MOXW HenpeveH yBuA BO [ENOBHWUTE KHUTM W BO
eBuaeHuujaTa cnopeq ctas 1 Ha 0BOj YneH.

OOKYMEHTUPAHKE HA BAPAKETO
3A HAOOMECT HA LWUTETA
Ynen 19

Ako owwTeTeHNoT noaHece bapawe 3a HagOMECT Ha LTeTa,

OCUIYPEHUKOT e JomkeH Toa bapare BefHall Aa ro JocTasu

[0 OCUrypyBaYoT 3aeAHO CO ApyruTe AOKYMEHTU M nogaToum

noTpebHu 3a NUKBMZaLMja Ha LTeTaTa, v Toa:

[a mogHece npuwjaBa 3a wWwTeTa JO OcurypyeadyoT M fa ja

MOMOMHKM CO CUTE NoZaTouM CO KOW pacronara v fa LOCTaBy

npunor JOKYMEHTW KOH NpujaBata 3a LwreTa:

—  choTorpadhum of camoTO MECTO Ha OLUTETEHaTa CTOKa;

— Daparbe 3a HaJOMECT Ha LUTeTa Of OLITETEHWOT;

—  MpUWroBop, peknamauuja of KynyBayoT [0 NpoAaBa4oT
" NPEBO3HMKOT  (haKkTUYKM  peknamauuja  of
COMCTBEHWUKOT Ha CTOKaTa LWTO BO MOMEHTOT Ha
HaCTaHOT pacronaran co CTokaTa);

—  MPeBO3HMOT AOKYMEHT - ToBapeH nuct, LIMP ToBapeH
FIUCT U C., NPUMEPOKOT LUTO ja CNEAEn cTokata U Ha Koj
Ce HaoraaT cuTe neyaTh 3a BO TEKOT Ha NOMUHYBakbe Ha
PaHUYHM TMPEMUHM, Kako U TmeyaT 3@ MpUEM,
3abenelwwka npu npuem unu  3abenelka of ApKaBeH
OpraH u cn.;

—  (huTOCEpPTUGMKAT 3a CTOKaTa nped noarake, ako Mma
TaKoB;

INSPECTION OF FINANCIAL RECORDS
Article 18

The insurer may inspect the accounts and the records kept by
the transport organiser for the purpose of monitoring and con-
trolling the accuracy of the reported data upon which the pre-
mium is calculated.
The insurer is obliged to keep highly confidential the data
stated in the application forms and the data available during
the inspection of the accounts and records of the insured.
The transport organiser is obliged to allow the insurer or any
person authorised by the insurer the unrestrained access to
the accounts and records of the insured as mentioned in the
above paragraph of this article.

CLAIMS DOCUMENTS
Article 19

If the claimant claims indemnity for loss or damage, the in-

sured is bound to immediately forward the claim form to the

insurer together with all documents and details necessary for
settlement of a loss such as:

Claim form filled by the insured with all available information

and enclosed documentation supporting the claim form, such

are:

— Photographs of the damaged goods from the scene of
accident;

—  Demand for claim reimbursement by the claimant;

—  Objection, complaint from the purchaser to seller and the
carrier (in fact, the complaint from the owner of goods
who at the moment of loss occurrence had it at their dis-
posal);

—  Transport documents - bill of lading, CMR for road trans-
port and other documents which accompany the carriage
of goods including all border stamps affixed thereto and
the stamp for acceptance of delivered goods, any com-
mentaries upon acceptance of the goods or any note is-
sued by the government authority or other;
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—  W3BO3Ha LiapuHcka Aeknapaumja;

—  YBO3Ha LapuHcKa Aeknapaumja;

—  (hbakTypa 04 McnpaKka4yoT A0 NpUMayoT, Koja ja cnegena
cToKaTa M Ha Koja MMa L@puHCKM nevat  wumnu apyr
[0Ka3 3a BPeHOCTa Ha npaTkaTa;

— dpakTypa O NPEBO3HWKOT O WUCMpaKkayoT / MpUMayoT
(BO 3aBMCHOCT Of TOA KOj FO Mnaka MpeBo30T) 3a LeHaTta
Ha NpeBo3oT;

— ako ce pabotu 3a coobpakajHa Hesrofa, npoBanHa
kpaxba, pasboOjHULITBO MMM APYro KPUBMYHO AEro,
MOMULMCKM 3aMMCHUK 3@ MPUYMHATa M 33 HAYMHOT Ha
HaCTaHyBatbe;

—  3anuCHWK 3a Nperneq W KoHCTaTauuja Ha coctojbata Bo
Koja e MpuMeHa CToKaTa;

—  3aMnuCHWK 3a M3BWA ¥ MPOLIEHa Ha BUCKHA Ha LuTeTaTa Co
YTBPOYBake Ha MPUYMHUTE 3a HACTaHyBaeTO Ha
wTeTaTa;

— 3alUCHUK Of HaanexeH CaHWTapeH WHCNeKTopaT AeKa
cTOKaTa He € 3a ynoTpeba;

— aKko cToKkaTa € LEMOCHO YHUWITEHa, 3anuCHWK 3a
HEj3MHOTO YHULITYBake Of HAANEXeH oOpraH WTo ja
YHULWITYBAN,

— cbotorpacun 0f BO3UNOTO CO kOe e  MpeBe3syBaHa
cTOKaTa M 0f cocTojbaTa Ha cTokaTta npu NPUEMOT;

—  MUCMeHa 13jaBa Of BO3a4O0T M Off HETOBMOT NOMOLLHMK 33
MPUYMHUTE U 3@ OKOMHOCTMTE 3a HaCTaHyBake Ha
wreTara;

— [OpyrM uMChpaBM W [OKasM Bp3 OCHOBA Ha Kow
OCUrypyBayoT MOXe Aa YTBpAM MOCTOEHE  WUNK
HEMOCTOEHE Ha OATOBOPHOCTA HA OCUIYPEHWKOT 3a
HacTaHaTara LUTeTa;

—  [0Ka3u W M3jaBu LITO OCUTYpYBaAYOT LOMONHUTENHO Ke
nobapa 3apaau pasrnefyBawe Ha OTLWTETHOTO bapate;

—  cekoja Apyra AOMOMHWTENHA [OKYMEHTALMja LWTO MOXe
Aa buge of Momow NpW JOKAXyBake Ha HacTaHataTa
LUTETa U Ha HejanHaTa BUCKHA.

CuTe [OKYMEHTU 0 MPETXOAHMOT CTaB Ha OBOj 4neH Tpeba

Aa bupart JOCTaBeHM BO OpUrMHan, OCBEH OHWE WTO UM

npunaraat Ha MCNpaKka4yoT MAW Ha MPUMAYoT, KOU MOXe Aa

Ouaat Bo NPONMUCHO 3aBepeHa konuja.

AKO O, OKOMHOCTUTE Ha HAaCTaHyBaHETO Ha LUTeTaTa Unm of

MOLHECEHUTE [JOKYMEHTU HE MOXe CO CUrYPHOCT Aa Ce YTBPAM

OLrOBOPHOCTA Ha OCUTYPEHWKOT 3a HacTaHyBake Ha WwTeTaTa

VNN HEj3MHWOT M3HOC, OCUIYPYBaYoT € AOIKEH Ja My Aade Ha

OCUTYPEHWKOT COOABETHM ynaTcTBa  3apagu ofbpaHa og

HEOCHOBaHW, HeoKaxaHu Ui HeonpaBaHo BUCOKW Gapatba.

PErPECHO NPABO

UYnen 20
Co ncnnarta Ha WTeTaTa, Ha OCUrypyBayvoT NPEMMHyBaaT cuTe
npaBa LUTO OCUTYPEHUKOT M4 UMarn KOH nuuata o4roBOpHU 3a
wreraTa.
OcuUrypeHuKkoT € [JOMKEeH HaBpeMe [a M npeseme cute
notpebHu Mepkn 3a 0be3benyBare Ha perpecHuTe npasa
KOH NuaTa OZ4roBOPHY 3a WwTeTaTa.

— Phytosanitary certificate for the consignment prior to any
commencement of carriage, if any;

—  Export declaration;

— Import declaration;

— Invoice issued by the seller/dispatcher to pur-
chaser/consignee accompanying the carriage with the
customs stamp affixed thereto and/or other evidence for
the value of goods transported by conveyor;

— Invoice issued by the carrier to dispatcher/purchaser (de-
pending on the payer of the carriage of goods) for the
freight cost;

— In case of traffic accident, robbery or burglary, theft, con-
fiscation or other criminal act the police report is required
for the circumstances of the accident;

—  Statement on the investigation and the conclusion result-
ing therefrom for the condition of goods upon acceptance;

—  Survey report and assessment report on the claim arising
from the loss or damage and the circumstances for loss
occurrence;

—  Statement issued by the competent sanitary authority that
the goods is out of use;

— In case the goods is totally damaged, the report for the
destruction of the goods issued by the competent author-
ity which authorised the destruction;

— Photographs of the conveyor transporting the goods and
the condition of goods upon acceptance;

—  Written statement of the driver and his assistant for the
cause of or circumstances of the loss occurrence;

—  Other documents and evidence to serve the insurer in
determining whether or not the insured has been liable for
the loss or damage of goods;

—  Documentation and statements which the insurer may
additionally require to reconsider the claim;

—  Any other documents or evidence which may be neces-
sary to determine the loss occurrence and the value of
claim arising therefrom.

All documents as mentioned in the above paragraph of this
article have to be submitted in original form excluding those
which belong to seller/sender or the purchaser/consignee the
copies thereof can be verified by notary.
If by the circumstances of the occurred loss, or by the submit-
ted documentation cannot with certainty be determined the
insured's liability for the occurred loss or damage and the
value of claim arising therefrom, the insurer is bound to the
insured to give a manual for the legal as well as other meas-
ures, which are to be taken for the purpose of protecting
against any unproved, groundless, or excessive claims.

RIGHTS OF SUBROGATION
Article 20
Upon an indemnity being given or a payment being made by
the Insurer under this policy, it shall be subrogated to the
rights of the Insured to third parties liable for the incurred loss.
The insured is obliged to undertake prompt and all necessary
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AKO OCUTYPEHMKOT He MocTanM BO  COMMAcHOCT €O
MPETXOMIHMOT CTaB, OCUTypyBA40T MOXE Off HA[IOMECTOKOT Ha
\wTeTaTa fja ro ofbue U3HOCOT Ha LuTeTaTa WTO Nopaau Toa ja
npetprer.

3ABPAHA 3A HETOYHO MPUKAXYBAHE HA
OCUTYPUTENHOTO NOKPUTUE CO NOJNTIUCATA 3A
OCUI'YPYBAKE HA OJrOBOPHOCTA HA
MPEBO3HUKOT KOH KOPUCHULIUTE HA MPEBO30T
YneH 21
Co oBue YcnoBu e nOKpMEHA CaMO OArOBOPHOCTA Ha
NPEBO3HWKOT 3a LITETW Ha CToKaTa WTO TOj ja NPUMWUA Ha
npeBo3.
OcCUrypeHUKoT € JOMKEH Ha COOABETEH HauWH, BO COMMAcHOCT
CO TProBckuTe obuyan, Ha COMCTBEHWKOT Ha cTokata ga My
faje 0O 3Haewe Aeka CO OBME YCMOBM HE € OcurypeHa
camara npaTka, OLHOCHO [eka CO OBWe YCroBu He €
CKMYyYEHO OCUrypyBake Ha CTOKaTa BO TPAHCMOPT - Kapro-
OCUrypyBatbe.
AKO OCUTYpeHWKOT MOCTanu CNpOTMBHO Ha oapeabute of
NPETXOAHMOT CTaB U COMCTBEHUKOT Ha NpaTkaTa ro 4oBeae BO
3abnyga feka co oBMe YCMOBM  LIENOCHO CE OCUrYpEHM
npaTkata U HEroBWUTE MHTEPECH, OCUTYPEHMKOT MY OfroBapa
Ha COMCTBEHMKOT Ha npaTkaTa 3a cuTe OOBPCKM  LITO
HacTaHane o[l TakBM1OT OJHOC.

TPAEHE HA OCUT'YPYBAHETO
Unen 22

OcurypyBateTo, BO COMIacHOCT CO OBME YCnoBu, ce
CKIyyyBa €O nonuca 3a nepwog of 1 (eaHa) roguHa, — ako
MOVHaKy He e JOrOBOPEHO.

AKO He e MoMHaKy [OrOBOPEHO, [AOTOBOPOT 3a OCUrypyBakbe
npousseayBa NpaBHO AEjCTBO MO UCTEKyBaHeTO Ha 24-ThOT
yac Of [eHOT LUTO BO Monmucara 3a OCUrypyBare € 03HaueH
Kako [IeH Ha MOYETOK Ha Tpaete Ha OCUrypyBakbeTo U Tpae
[0 UCTEKYBaHETO Ha 24-TWOT Yac of MOCNEeAHWOT AeH Ha
POKOT LUTO BO MoMmMcata € HaBedeH Kako [1eH Ha UCTeKyBare
Ha OCUTYpYyBaHETO.

OcurypyBa4yoT MOXe fAa [0 packMHe [OroBopoT 3a
OCUrypyBate W Mpef POKOT Ha MCTEKYBaHETO HaBedeH BO
NPETXOAHMOT CTaB Ha OBOj UneH ako BUTHO Ce MpoMeHune
OKOMHOCTUTE BP3 OCHOBA Ha KOU € CKMYYEHO OCUTypyBak-eTo.

YneH 23

AKo e J0roBOpEHO Nnakake Ha NpeMujaTa no Ckny4vyBare Ha
nonucata 3a OCurypyeawe, OOBpckaTa Ha OCUrypyBayoT
3anoyHyBa Of OEHOT LUTO € HaBedeH BO MonucaTta Kako [eH
Ha MOYETOK Ha OCUIypYBaHETO.

Ako [0roBOpYBa4OT Ha OCUrypyBakeTo He ja nnaty
npemujata LUTO JOCNeBa MO CKMyyyBake Ha JOrOBOPOT BO
[OTOBOPEHWOT POK, HWTYy Mak Toa ro cTopu koja 6uno
3aMHTEpecMpaHa CTpaHa, [AOTOBOPOT 3@  OCUIypyBae
npecTtaHysa no uctekyaweTo Ha 30 AeHa Of AEHOT Kora Ha
OCUIYPEHUKOT/IOroBapadoT My € BpayeHO MpenopavaHo

measures and ensure the rights to recourse provision against
third parties liable for the incurred loss.

If the insured fails to act in compliance with the provisions
mentioned in the paragraph above, the insurer may deduct
from the compensation payable the amount of loss that the
insurer suffered therefore.

SANCTION FOR MISINTERPRETATION OF INSURANCE
COVER UNDER FRAUDULENT INSURANCE POLICY
AGAINST LIABILITY FOR LOSS OR
DAMAGE OF TRANSPORTERS
Article 21
Subject to these Terms & Conditions under the insurance
policy only the carriers are covered against liability for loss of

or damage to goods accepted for carriage.

The insured is obliged to explain to the owner of goods in a
proper manner of a good trader following the trading customs
that no cover is provided under this insurance policy for the
consignment itself or that this insurance policy does not in-
clude goods in transit cover (cargo insurance).

If the insured fails to act in compliance with the provisions set
out above in the foregoing paragraph and therefore mislead
the owner of the goods by claiming that the insurance policy
covers the goods in transit and its interest, the insured will be
liable for any loss or damage arising from those circumstances
before the owner of the shipment.

INSURANCE PERIOD
Article 22

Subject to the terms and conditions under this policy the in-
surance is concluded for the period of 1 (one) year if not oth-
erwise agreed.
Unless otherwise agreed, the insurance contract enters into
legal effect after the expiry of 24 hours of the day which in the
insurance policy is defined as inception date of insurance and
shall last up to the expiry of the 24 hours of the last day de-
fined in the insurance policy as an expiry date of insurance.
The insurer may terminate the contract of insurance even
before the expiry date stated in the paragraph above of this
article providing that the circumstances on the basis of which
the contract is concluded significantly changed.

Article 23

If it is agreed that the premium will be paid after the insurance
contract is concluded, the liability of the insurer shall com-
mence from the date designated in the policy as the inception
date of insurance.

If the policyholder fails to pay the premium which falls due as
soon as the insurance contract is concluded within agreed
term of payment, nor the payment is effected by any other
interested party, the insurance shall terminate after the expiry
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MUCMO CO U3BECTYBakE 3a [AOCMeaHocTa Ha npemujata, co
TOA LTO TOj POK HE MOXE Aa UCTeYe NMpef UCTEKYBaHETO Ha
30 feHa of pocneaHocTa Ha npemujata.

Bo cekoj cnyyaj, ocurypyBakbeTo NpectaHyBa ako npemujara
He Ouge nnateHa BO pok og 1 roguHa of [HEHOT Ha
JocneaHocra.

BPEME HA BAXXEHE HA MONIUCATA
Ynen 24
OcurypyBa4oT umMa 00BpCcKa camMo ako OCUTYPEHWOT Cryvaj
HacTaHanm 3a BpeMe Ha BaXHOCTa Ha nofucata  3a
OCUrypyBatbe.
OcurypeHuoT crnyyaj LITO HacTaHan BO BPEMe Ha Baxeke Ha
OCUIypyBakeTO, a MpuUYMHaTa 3a HaCTaHyBakeTO  Ha

WwTetata € Of  MEpUOAOT  Mped CKydyBawe Ha
OCUrypyBaweTo MMM BO BpeMe kora uMa MpekuH Ha
OCUrypyBakeTo, € MOKPUEH CO OCUTyBare Camo aKo Ha

[0rOBapayoT Ha OCUTYpPYBAHETO MIK HA OCUIYPEHUKOT Mpu
CKNy4yBate Ha  OCUrypyBaweTo WM MIOBTOPHOTO
CKMyyyBate Ha OCTypyBareTo He UM BuUne nosHaTv Unu He
MOXene fa MM Gupgar nosHaTM MpUYMHUTE mopagu Kou
HacTaHan oCUrypeHuoT cnyyaj.

TEPUTOPWUJANHA BAXXHOCT HA OCUT'YPYBAHKETO
YneH 25

AKko ocurypyBareTO € CKIy4YeHO 3a OCUrypyBakbe Ha
OfrOBOPHOCTa Ha MPEBO3HMKOT BO MATHWOT coobpakaj BoO
MeryHapogeH TpaHCNopT, OCUIYPUTENHOTO MOKpPUTME, BO
COTMAcHOCT CO OBME YCMOBW, CE OOHECyBa Ha OCUrypeH
Cnyyaj WTO Ke HacTaHe  Ha TepuTopujata Ha koja 6uno
eBponcka 3emja, BKIyuuTenHo W Benuka BputaHuja u
a3nckMoT Aen Ha Typuuja, OCBEH BO OHWE 3eMju LUTO NOCEOHO
Ce WCKNMyYyeHW CO OBMe YCMOBM W/MnM BO monucaTta 3a
OCUTpyBatbe.

AKo ocuUTypyBar€eTO € CKIy4YeHO 3a OCUrypyBakbe Ha
OArOBOPHOCTA Ha MPEBO3HWKOT BO MaTHMOT coobpakaj BO
[OMalleH  TPaHCMOpT,  OCUTYpPUTENHOTO  MOKpPUTUE  BO
COTMACcHOCT CO OBWE YCOBU Ce OJHECYBA CaMO Ha OCUrypeH
Cnyyaj WTO Ke HacTaHe Ha TeputopujaTa Ha Penybnvka
MakegoHuja

3ABPLUHW OIPEABU

MPEHOC HA NPABA Y OBBPCKH
UYneH 26
lpeHoc Ha npaBaTa M Ha 06BpckWTE 04 AOrOBOPOT 3a
OCUrypyBare MOXe Aa Ce W3BpLUM EOMHCTBEHO CO WM3peyHa
MUCMEHa COrNacHOCT Ha OCUTYPyBaYoT.

NMPUMEHA HA OBME YCNOBU
UYnen 27
[loroBopHMTE CTpaHM [0 CMeTaaT 3a MepodaBHO  BO
MerycebHUTE OfHOCKM CaMO Toa LITO € COAPXaHO BO OBME
Ycnosu 1 BO nonucaTa 3a OCUrypyBate Bp3 OCHOBA Ha OBUE
Ycnosw.

of 30 day period from the date the policyholder receives the
reminding letter by registered mail on due premium, and that
term may terminate no later than thirty (30) days after the
premium due date.

Moreover, the insurance shall terminate if the premium is not
paid within period of 1 (one) year from the date the premium
falls due.

VALIDITY PERIOD
Article 24

The insurer shall be liable under this insurance only if the in-
sured event occurred during the validity period of the insur-
ance policy.

The insured event which incur during the period of insurance
and the cause with regard to loss refer to period before the
insurance is written or during the termination of insurance shall
be covered under insurance policy only if the policyholder or
the insured when the insurance policy was written or rein-
stated were not aware of or should have not been aware of the
circumstances under which the insured event occurred.

TERRITORIAL SCOPE
Article 25

If within the terms and conditions in the insurance policy, it
protects a carrier against their liability for loss of or damage to
shipment during international transport by road the territorial
scope of this cover shall include any European country, and
Great Britain, and the Asian part of Turkey excluding those
countries which have been specially listed in the policy.

If within the terms and conditions in the insurance policy, it
protects a carrier against their liability for loss of or damage to
shipment during domestic transport by road the territorial
scope of this cover shall refer only to the territory of the Re-
public of Macedonia.

FINAL PROVISIONS

TRANSFER OF RIGHTS
Article 26
The transfer of rights and obligations under this insurance may
be carried out only by explicit written consent from the insurer.

APPLICATION OF THIS POLICY
Article 27
Both parties shall consider only the content of the policy word-
ing valid and binding in their mutual communications and rela-
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3a cuTe ycHW poroBapata M nojacHyBarba LUTO He Ce BO
COTMACHOCT CO OBME YCIOBM U/UNK Ce BO CMPOTUBHOCT CO HUB
ke ce cmeTa [ieka He Ce MepoaaBHM 3a MerycebHUTe ofHOCH,
OCBEH aKo He Ce COCTaBeHM BO MCMeHa popma Kako A0[aToK
Ha monmucata 3a OCUrypyBak€e Moj YCMoB fa Ce MOTNuLWaHu
0f ABETE JOrOBOPHM CTPaHM.

3a cé LTO He e ypeaeHo co ogpenbute Ha oBue Ycrnosu, a e
3HayajHo 3a MerycebHUTE OHOCK Ha JOrOBOPHUTE CTPaHU, Ha
COOJBETEH HauMH Ce NpuMeHyBaat nponucute Ha Penybrvka
MakegoHuja WTO ja perynupaat oBaa 0bnacT LTo e npeameT
Ha ocurypyawe W ogpeabute op KoHseHuujata 3a
[0roBopuTe 3a MeryHapoaeH nateH npeso3 Ha cToku (LIMP) v
300.

OcurypyBayoT Ha Gapawe Ha  [OrOBOpYBa4oT  Ha
OCUIypyBak€eTO / OpraHW3aTopoT Ha NpeBo3 My M3daBa W
nonuca 3a OCUrypyBame Ha aHrmmcku jasuk.

HAQNEXHOCT BO CNYYAJ HA CIOP
YneH 28
Bo cnyyaj Ha cnop mery [LOroBOpHWTE CTpaHW, Toj ke ce
pelasa crnorogbeHo Wi npen HagneXHWOT Cyf BO MECTOTO
Ha ceguwTeTo Ha ocurypyeadoT, OcHoseH cyn Ckonmje 2 -
Cronje.
MepoaaBHO NpaBo € MaKeAOHCKOTO Mpago.

NPABO HA XXAINBA
Unen 29
[loroBopyBayoT,  OCUIYPEHWKOT ~ WAM  KOPWUCHWKOT — Ha
ocurypyBareTo MOXe fa AocTaaT xanba BO OfHOC Ha
ocurypyBa4or [0  AreHuujata 3a  cynepBusMja Ha
OCUrypyBaHbETO, Kako OpraH HaanexeH 3a cynepsuanja Ha
APYLUTBOTO 33 OCUrypyBaHse.

bp.02-2563/2
[arym: 14.04.2022 roguHa

lMpeTcepnaten Ha YnpaseH ogdop
Bolwko Axpos

tions.

Any oral agreements and clarifications which do not follow the
terms and conditions under this policy and/or breach them
shall be considered no valid and binding in their mutual com-
munications and relations unless they are given in written form
and endorsed to the insurance policy and signed by both par-
ties.

Matters not provided for in this insurance policy within terms
and conditions thereof but being significant for mutual com-
munications and relations between parties shall be governed
by the regulations and provisions applied in the Republic of
Macedonia with respect to this class of business, and for the
matters in relation to international transport of goods by road
the provisions under the Convention on the Contract for the
International Carriage of Goods by Roads (CMR) shall apply
as well as the Law on Obligations.

Upon request of the policyholder/transport organiser the in-
surer shall provide the insured with the English copy of the
insurance policy.

JURISDICTION
Article 28

For any disputes arising out of this policy both parties shall
endeavour to resolve the matter in an amicable manner by
negotiation or before the court of competent jurisdiction in the
place of residence of the insurer, Primary Court Skopje 2 -
Skopje.

This policy is subject to Macedonian law and jurisdiction.

RIGHT TO COMPLAIN
Article 29
The policyholder the insured or the beneficiary may file a
complaint against the insurer to the Insurance Supervision
Agency which is competent authority for supervision of insur-
ance industry.

Number: 02-2563/2
Date: 14.04.2022

President of the Management Board
Bosko Andov

Osue YcroBu 3a ocurypyBare v AoHece YnpaBHUOT ofbop Ha [pyliTBoTO
Ha cBojaTa 60 - Ta cefHuLa ofpxaHa Ha 24.04.2003 roanHa, co oanyka op.
0202-1937/5 co nmpumeHa of [EHOT Ha [OHECyBaweTo M M3MeHUTe M
[ONONHyBataTa JOHECEHU off YnpaBHMoT ogbop Ha [OpywTtBoTto Ha 31 -Ta
pefoBHa cepHuua oapxaHa Ha 23.09.2014 roguHa co opnyka 6poj 0202 -
6449/3 co npumena o 01.10.2014 roguHa W U3MeHUTE W JOMOMNHyBakbaTa
noHeceHn Ha ceojata 209-Ta pegoBHa CegHuua ogpkaHa Ha 11.7.2018
roguHa, co ognyka 6p. 02 - 5534/4 co npuMeHa of IEHOT Ha JOHECYBaHETO
M W3MEHM W [omonHyBake AOHeceHW Ha 403-Ta cefHuua oppxaHa Ha
30.12.2021 rogmHa, co ognyka 6p. 02 - 9727/3 co npumena og 01.01.2022 n
W3MEHM W [OMOMHyBate [OHeCeHW Ha 420-Ta cefHWUA oOfpxaHa Ha
14.04.2022 roguHa, co oanyka 6p. 02 - 2563/2 co npumena og 18.04.2022.

The Board of Directors Management Board of the Stock Company adopted
these Conditions at the 60th regular session held on 24 April 2003 with the
resolution No. 0202 - 1937/5 and will be applied with immediate effect, both
with changes and amandements adopted by Management Board of the
Company at the 31th regular session held on 23 September 2014 with the
resolution No. 0202 - 6449/3 and will be applied of the 01 October 2014.both
with changes and amandements adopted by 209th regular session held on
11 July 2018 with the resolution No. 02 - 5534/4 and will be applied with
immediate effect, both with changes and amandements adopted by
Management Board of the Company at the 403th regular session held on
30.12.2021 with the resolution No. 02 - 9727/3 and will be applied of the
01.01.2022. both with changes and amandements adopted by Management
Board of the Company at the 420th regular session held on 14.04.2022 with
the resolution No. 02 - 2563/2 and will be applied of the 18.04.2022.
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